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(1 Bedienungsanleitung
360°Akku LED Baustrahler
RLP 6000 A

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter
service.brennenstuhl.com

Leuchten mit austauschbarem Akku
Die Anleitung flr Leuchten mit austauschbaren Akkus muss folgende Informationen enthalten:
- die Arten von Akkus, die verwendet werden dirfen, sowie einen Warnhinweis, dass die Verwendung eines falschen Akkus
zu Brand- oder Explosionsgefahr flihren kann;
die Ausrichtung des Akkus hinsichtlich der Polaritat;
die Vorgehensweise zum Entfernen und Einsetzen des Akkus;
« falls das Produkt nicht furr nicht wiederaufladbare Akkus geeignet ist, muss dies angegeben werden;
«  WARNHINWEISE mit folgendem Inhalt:
- Nicht wiederaufladbare Akkus diirfen nicht wieder aufgeladen werden.
- Die Versorgungsklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.
- Unterschiedliche Akkutypen diirfen nicht gemischt werden.
- Neue und gebrauchte Akkus dirfen nicht gemischt werden.
- Akkus aufBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Leuchten mit nicht genormtem, austauschbarem wiederaufladbarem Akku

Leuchten, die nicht genormte, austauschbare wiederaufladbare Akkus verwenden, miissen mit der Technologie des Akkus (z. B. NiCd),
der Nennkapazitdt (in mAh oder Ah) und der Spannung des Akkus gekennzeichnet sein.

Zusétzlich muss die Anleitung einen Warnhinweis enthalten, dass der Akku nur durch einen vom Leuchtenhersteller
bereitgestellten oder angegebenen Akku ersetzt werden darf.

Bei Akkus, die mit mechanischen Vorrichtungen ausgestattet sind, welche die Verwendung anderer Akkutypen oder Akkus
anderer Hersteller verhindern, sind die oben genannten Informationen nicht erforderlich.

Der elektrische Anschluss beim Laden sowie die Nutzung des USB-Ausgangs dirfen nur in Innenraumen erfolgen.

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.
Der Akku darf nur durch einen vom Leuchtenhersteller bereitgestellten Akku ersetzt werden.
Die Leuchte enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E-0172640268

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse: 1]

Schutzart/Schlagfestigkeit: IP65, IKO8
Betriebstemperatur: -10°C - +40°C
Lagertemperatur: -10°C - +40°C
Typ RL P 6000 A
Akku Typ (austauschbar) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Ladeeingang Konnektor USB Type C
Ladeeingang PD Fast Charging 30W

5V=2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V=2.0A,24.0W/15V=2.0A,30.0W

Ladedauer ~4h-5h
Powerbank 5V/1TA

MaBe 52x21x19cm
MaBe Schutzabdeckung 15x14x31cm
Gewicht 2,5 kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBBenbereich geeignet.
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BEDIENTEILE
Ein-/Ausschalter
Anzeige Lichtstarke
Akku-Zustandsanzeige
Verschlusskappe
Ladebuchsen Input/Output i
Hakgn ) . BEEEEI0 &)
Vorrichtung fir Stativmontage
USB Ladekabel Typ C

1a4nnnnan
T 1T T7

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.

Durch die Konstruktion des Strahlers kann dieser hingestellt oder hingelegt werden.

Mit dem Haken (6) auf der Unterseite kann der Strahler auch hangend betrieben werden.

Der Strahler kann mit dem Schalter (1) ein- und ausgeschaltet werden.

Durch mehrmaliges Driicken wird die Lichtstarke von 25% auf 50% auf 100%, auf zwei Seiten an,

auf einer Seite an und dann auf ,Aus” geschaltet.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

Wenn Sie den Schalter (1) langer als 3 Sekunden driicken, wahrend das Licht ausgeschaltet ist, wird eine Seite direkt eingeschaltet.
Driicken Sie den Schalter (1) langer als 3 Sekunden bei eingeschaltetem Licht, geht das Licht automatisch aus.

Ist eine Schalterposition langer als ca. 5 Sekunden unverdndert, dann fiihrt ein nochmaliges Driicken immer in den ,Aus” Zustand.

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE

Die Akku-Zustandsanzeige (3) erscheint automatisch beim Einschalten des Strahlers.

Leuchten alle 4 LEDs ist der Akku voll aufgeladen.

Ist der Akku nahezu leer, blinkt der Strahler 5x auf und die Akku-Zustandsanzeige (3) blinkt dauerhaft.

Danach wird der Strahler noch fiir ca. 10 Minuten weiter leuchten, bevor der Tiefentladeschutz das Licht abschaltet.
Somit bleibt noch gentigend Zeit, um die Arbeit zu beenden.

AUFLADEN DES AKKUS
1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir,
den Akku bei der ersten Benutzung einmal vollstandig zu entladen und wieder voll aufzuladen.
2. Die Ladebuchse INPUT (5) befindet sich unter der Verschlusskappe (4) an der unteren Seite des Strahlers.
3. Anhand der Akku-Zustandsanzeige (3) kann der Ladezustand des Akkus abgelesen werden.
4. Bei langerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen,
um eine lange Lebensdauer des Akkus zu gewahrleisten.
5. Das Produkt kann wahrend des Aufladens mit 25% Lichtleistung betrieben werden.
6. Nach dem Aufladen die Ladebuchse INPUT (5) unbedingt wieder mit der Verschlusskappe (4) verschlieBen.

Es ist ausschlieBlich der Akku INR 21700 4500 mAh zu verwenden.
Warnung: Die Verwendung eines ungeeigneten Akkus kann zu Brand oder Explosion fiihren.
Das Produkt ist nicht fiir nicht wiederaufladbare Batterien geeignet.

STATIVMONTAGE
Der Strahler kann mit Hilfe der Vorrichtung (7) am Boden auf ein Brennenstuhl Stativ
montiert werden (2 Gewinde, passend fiir M6 Schrauben).

LIEFERUMFANG
Strahler, 1,5m USB Typ C/C Kabel, 2x M6 Schrauben, 2x Fixiergurte
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C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

—
Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/

Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kénnen,
ansonsten bestehen mdgliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
360° Rechargeable LED Work Light
RLP 6000 A

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

Luminaires with replaceable battery
The instructions for luminaires incorporating replaceable batteries shall include the following information:
« the types of batteries that may be used and a warning that fire or explosion can result from the use of the incorret battery;
the orientation of the battery with regard to polarity;
how to remove and insert the batteries;
if the product is not suitable for non-rechargeable batteries;
WARNINGS stating:
- Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
- Supply terminals are not to be short-circuited.
- Different types of batteries are not to be mixed.
- New and used batteries are not to be mixed.
- Keep batteries out of reach of children.

Luminaires with non-standardized replaceable rechargeable battery

Luminaires using non-standardized replaceable rechargeable batteries shall be marked with the technology, for example NiCd,
the rated capacity (in mAh or Ah) and voltage of the battery.

In addition, the instruction shall provide a warning that the battery may only be replaced by the battery provided or indicated
by the luminaire manufacturer.

In the case of batteries that are provided with mechanical keys that prevent the use of other types of batteries from

other manufacturers, the above information is not requires.

The electrical connection during the charging operation and the use of the USB output shall be done indoors.

The light source cannot be replaced; if it loses its function, the entire light must be disposed of.
The battery may only be replaced by the battery provided by the luminaire manufacturer.
The luminaire contains a light source of energy efficiency class E-0172640268

TECHNICAL DATA
Protection class: 1]

Protection type/impact resistance: IP65, IKO8
Operating temperature: -10°C - +40°C
Storage temperature: -10°C - +40°C
Type RL P 6000 A
Battery type (replaceable) 6x Li-lon 21700/ 3.7 V/4,500 mAh
Charging input connector USB Type C
Charging input PD Fast Charging 30W

5V=2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V==2.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

Charging time ~4h-5h
Power bank 5V/1TA
Dimensions 52x21x19cm
Dimensions of protective cover 15x14x31cm
Weight 2.5 kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.
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OPERATING PARTS
On/off switch
Light intensity display
Battery status indicator

Cap

Input/output charging sockets

Hook B SR\
SELILIT LI p2

Tripod mounting device
USB charging cable type C
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OMMISSIONING

Place the radiator on a dry, level surface.

The design of the radiator allows it to be placed upright or laid down.

The hook (6) on the underside allows the radiator to be hung up for use.

The spotlight can be switched on and off using the switch (1).

Pressing the switch several times switches the light intensity from 25% to 50% to 100%, to both sides on, to one side on and then to "Off".
The lower the light output setting, the longer the light will remain on.

If you press the switch (1) for longer than 3 seconds while the light is off, one side will switch on immediately.

If you press the switch (1) for longer than 3 seconds while the light is on, the light will switch off automatically.

If a switch position remains unchanged for longer than approx. 5 seconds, pressing the switch again will always switch it to the "Off" state.

BATTERY STATUS INDICATOR

The battery status indicator (3) appears automatically when the spotlight is switched on.

If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged.

If the battery is almost empty, the spotlight flashes 5 times and the battery status indicator (3) flashes continuously.

The spotlight will then continue to shine for approx. 10 minutes before the deep discharge protection switches off the light.
This gives you enough time to finish your work.

CHARGING THE BATTERY

1. To ensure optimum performance, we recommend completely discharging and recharging the battery
once before using it for the first time.

2. The INPUT charging socket (5) is located under the cap (4) on the underside of the spotlight.

3. The battery status indicator (3) shows the charge status of the battery.

4. If the battery is not used for a long period of time,
recharge it approximately every 3 months to ensure a long battery life.

5. The product can be operated at 25% light output during charging.

6. After charging, be sure to close the INPUT charging socket (5) again with the cap (4).

The battery INR 21700 4500 mAh shall be used.
Warning: fire or explosion can result from the use of the incorrect battery.
The product is not suitable for non-rechargeable batteries.

TRIPOD MOUNTING
The spotlight can be mounted on a Brennenstuhl tripod using the device (7)
on the base (2 threads, suitable for M6 screws).

SCOPE OF DELIVERY
Spotlight, 1,5 m USB Type C/C cable, 2x M6 screws, 2x securing straps
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C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CRA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= |N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi
Projecteur de chantier LED 360° rechargeable
RLP 6000 A

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com

Lampes a batterie amovible
La notice d'utilisation des lampes équipées de batteries rechargeables amovibles doit contenir les informations suivantes :
+ Les types de batteries autorisées, ainsi qu'un avertissement indiquant que l'utilisation d’'une

batterie inadaptée peut entrainer un risque d’incendie ou d'explosion ;

I'orientation de la batterie en fonction de la polarité ;

La procédure a suivre pour retirer et insérer la batterie ;

Si le produit n'est pas compatible avec les batteries non rechargeables, cela doit étre indiqué ;
« AVERTISSEMENTS comportant les informations suivantes :

- Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

- Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

- Il ne faut pas mélanger des piles de types différents.

- Il ne faut pas mélanger des batteries neuves et usagées.

- Conserver les batteries hors de portée des enfants.

Luminaires équipés d’une batterie rechargeable interchangeable non normalisée

Les lampes utilisant des batteries rechargeables remplacables non normalisées doivent porter une étiquette
indiquant la technologie de la batterie (par exemple NiCd), sa capacité nominale (en mAh ou Ah) et sa tension.

De plus, la notice d'utilisation doit comporter un avertissement indiquant que la batterie ne doit étre remplacée

que par une batterie fournie ou spécifiée par le fabricant du luminaire.

Pour les batteries équipées de dispositifs mécaniques empéchant l'utilisation d'autres types de batteries

ou de batteries d'autres fabricants, les informations susmentionnées ne sont pas requises.

Le branchement électrique lors de la charge ainsi que I'utilisation de la sortie USB ne doivent avoir lieu qu’a lI'intérieur.

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si celle-ci cesse de fonctionner, I'ensemble du luminaire doit étre mis au rebut.
La batterie ne doit étre remplacée que par une batterie fournie par le fabricant du luminaire.

Le luminaire contient une source lumineuse de la classe d'efficacité énergétique E-0172640268

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Indice de protection : I
Indice de protection/résistance aux chocs: P65, 1IKO8

Température de fonctionnement : -10°C a +40°C
Température de stockage : -10°C a +40°C
Type RL P 6000 A
Type de batterie (remplacable) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Connecteur d'entrée de charge USB Type C
Entrée de charge PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V==22.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

Durée de charge ~4h-5h
Batterie externe 5V/1A
Dimensions 52x21x19cm

Dimensions du couvercle de protection ~ 15x14x 31 cm
Poids 2,5kg

Ce produit est adapté a un usage d'éclairage en intérieur et en extérieur.
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ELEMENTS DE COMMANDE
Interrupteur marche/arrét
Indicateur d'intensité lumineuse
Indicateur de niveau de batterie
Capuchon de protection
Prises de charge Entrée/Sortie
Crochet
Dispositif de fixation sur trépied
Céble de recharge USB de type C
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MISE EN SERVICE

Placez le projecteur sur une surface séche et plane.

Grace a sa conception, le projecteur peut étre posé debout ou couché.

Le crochet (6) situé sur la face inférieure permet également de I'utiliser en suspension.

Le projecteur peut étre allumé et éteint a I'aide de l'interrupteur (1).

En appuyant plusieurs fois, I'intensité lumineuse passe de 25 % a 50 %, puis a 100 %, s'allume des deux cotés,
s'allume d'un seul c6té, puis s'éteint.

Plus la puissance lumineuse est faible, plus I'autonomie est longue.

Si vous appuyez sur l'interrupteur (1) pendant plus de 3 secondes alors que la lumiere est éteinte, un c6té s'allume directement.
Si vous appuyez sur l'interrupteur (1) pendant plus de 3 secondes alors que la lumiére est allumée,

celle-ci s'éteint automatiquement.

Si une position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 5 secondes environ,

une nouvelle pression raméne toujours I'éclairage a I'état « Arrét ».

INDICATEUR DE L'ETAT DE LA BATTERIE

L'indicateur d'état de la batterie (3) s'affiche automatiquement a la mise en marche du projecteur.

Siles 4 LED sont allumées, la batterie est completement chargée.

Si la batterie est presque vide, le projecteur clignote 5 fois et I'indicateur d'état de la batterie (3) clignote en continu.
Le projecteur continue ensuite de fonctionner pendant environ 10 minutes avant que la protection contre la décharge
profonde n'éteigne la lumiére.

Vous disposez ainsi de suffisamment de temps pour terminer votre travail.

RECHARGE DE LA BATTERIE

1. Pour garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger complétement

la batterie lors de la premieére utilisation, puis de la recharger a fond.

La prise de charge INPUT (5) se trouve sous le capuchon (4) sur la face inférieure du projecteur.

Lindicateur d'état de la batterie (3) permet de vérifier I'état de charge de la batterie.

En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois afin de garantir sa longévité.

Le produit peut fonctionner a 25 % de sa puissance lumineuse pendant la recharge.

Une fois la recharge terminée, veillez a refermer impérativement la prise de charge INPUT (5) a I'aide du capuchon (4).

ounpwnN

Seule la batterie INR 21700 4500 mAh doit étre utilisée. Avertissement :
l'utilisation d'une batterie inadaptée peut entrainer un incendie ou une explosion.
Le produit n'est pas compatible avec les piles non rechargeables.

MONTAGE SUR TREPIED
Le projecteur peut étre monté sur un trépied Brennenstuhl a l'aide du dispositif (7)
situé a la base (2 filetages, adaptés aux vis M6).

i Il*

))

)

AL

CONTENU DE LA LIVRAISON
Projecteur, cable USB Type C/C de 1,5 m, 2 vis M6, 2x Sangles de fixation

A—— .
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C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée auprés du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres !

En tant que consommateur, vous étes l[également tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a un
point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de
maniére respectueuse de lI'environnement. Autrement, il pourrait y avoir déventuels dangers pour I'environnement et la santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ’s de notre site www.brennenstuhl.com
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@ Bedieningsinstructies
360° Accu-LED-bouwschijnwerper
RLP 6000 A

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

Verlichting met verwisselbare accu
De handleiding voor lampen met verwisselbare accu's moet de volgende informatie bevatten:
« De soorten accu's die mogen worden gebruikt, evenals een waarschuwing dat het gebruik
van een verkeerde accu brand- of explosiegevaar kan opleveren;
De juiste plaatsing van de accu met betrekking tot de polariteit;
De procedure voor het verwijderen en plaatsen van de accuy;
+ Indien het product niet geschikt is voor niet-oplaadbare batterijen, moet dit worden vermeld;
« WAARSCHUWINGEN met de volgende inhoud:
- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
- De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.
- Verschillende soorten batterijen mogen niet worden gemengd.
- Nieuwe en gebruikte accu's mogen niet worden gemengd.
- Bewaar accu's buiten het bereik van kinderen.

Verlichtingsarmaturen met niet-genormaliseerde, vervangbare oplaadbare accu's

Lampen die gebruikmaken van niet-gestandaardiseerde, verwisselbare oplaadbare accu's moeten zijn voorzien van informatie
over de technologie van de accu (bijv. NiCd), de nominale capaciteit (in mAh of Ah) en de spanning van de accu.

Bovendien moet de handleiding een waarschuwing bevatten dat de accu alleen mag worden vervangen door

een accu die door de fabrikant van de lamp is geleverd of gespecificeerd.

Bij accu’s die zijn uitgerust met mechanische voorzieningen die het gebruik van andere accutypen

of accu’s van andere fabrikanten verhinderen, is de bovengenoemde informatie niet vereist.

De elektrische aansluiting tijdens het opladen en het gebruik van de USB-uitgang mogen alleen binnenshuis plaatsvinden.

De lichtbron is niet vervangbaar; als deze niet meer werkt, moet de complete lamp worden afgevoerd.
De accu mag alleen worden vervangen door een accu die door de fabrikant van de verlichting is geleverd.
De armatuur bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E-0172640268

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: i

Beschermingsklasse/slagvastheid: IP65, IKO8
Bedrijfstemperatuur: -10°C - +40°C
Opslagtemperatuur: -10°C - +40°C
Type RLP 6000 A
Accutype (vervangbaar) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Laadingangconnector USB Type C
Laadingang PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V==22.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

Oplaadtijd ~4 uur-5uur
Powerbank 5V/TA
Afmetingen 52x21x19cm
Afmetingen beschermhoes 15x14x31cm
Gewicht 2,5 kg

Dit product is geschikt voor verlichting binnen en buiten.
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BEDIENINGSELEMENTEN
Aan/uit-schakelaar
Indicatie lichtsterkte S
Indicatie batterijstatus g

Afsluitdop
Laadpoorten Input/Output g
Haak . E[EEEE]O ¢

Bevestiging voor statiefmontage
USB-oplaadkabel type C
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INBEDRIJFSTELLING

Plaats de straler op een droog, vlak oppervlak.

Door de constructie van de straler kan deze rechtop worden geplaatst of liggend worden neergelegd.

Met de haak (6) aan de onderzijde kan de straler ook hangend worden gebruikt.

De spot kan met de schakelaar (1) worden in- en uitgeschakeld.

Door meerdere keren op de schakelaar te drukken, wordt de lichtsterkte ingesteld van 25% naar 50% naar 100%,
naar aan aan beide zijden, naar aan aan één zijde en vervolgens naar ,Uit".

Hoe lager de lichtsterkte is ingesteld, hoe langer de brandduur.

Als u de schakelaar (1) langer dan 3 seconden indrukt terwijl het licht uit is, gaat één kant direct aan.

Als u de schakelaar (1) langer dan 3 seconden indrukt terwijl het licht brandt, gaat het licht automatisch uit.

Als een schakelaarstand langer dan ca. 5 seconden ongewijzigd blijft, leidt nogmaals indrukken altijd tot de "Uit"-stand.

ACCU-STATUSINDICATOR

De accustatusindicator (3) verschijnt automatisch bij het inschakelen van de schijnwerper.

Als alle 4 de LED's branden, is de accu volledig opgeladen.

Als de accu bijna leeg is, knippert de schijnwerper 5 keer en knippert de accustatusindicator (3) continu.

Daarna blijft de schijnwerper nog ca. 10 minuten branden, voordat de diepontladingsbeveiliging het licht uitschakelt.
Zo blijft er nog voldoende tijd over om het werk af te maken.

DE ACCU OPLADEN
1. Om een optimale werking te garanderen, raden wij aan om de accu bij het eerste gebruik eenmaal volledig
te ontladen en weer volledig op te laden.
. De oplaadaansluiting INPUT (5) bevindt zich onder de afsluitdop (4) aan de onderkant van de schijnwerper.
. Aan de hand van de accustatusindicator (3) kan de laadstatus van de accu worden afgelezen.
. Laad de accu bij langdurig niet-gebruik ongeveer elke 3 maanden op om een lange levensduur van de accu te garanderen.
. Het product kan tijdens het opladen op 25% lichtvermogen worden gebruikt.
. Sluit na het opladen de laadaansluiting INPUT (5) altijd weer af met de afsluitdop (4).
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Er mag uitsluitend de accu INR 21700 4500 mAh worden gebruikt.
Waarschuwing: het gebruik van een ongeschikte accu kan brand of een explosie veroorzaken.
Het product is niet geschikt voor niet-oplaadbare batterijen.

STATIEVMONTAGE

De schijnwerper kan met behulp van het bevestigingsstuk (7) op de voet op een
Brennenstuhl-statief worden gemonteerd (2 schroefdraadgaten,

geschikt voor M6-schroeven).

LEVERING
Spot, 1,5 m USB type C/C-kabel, 2x M6-schroeven, 2x Bevestigingsriemen
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C€ EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
mmm N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ's op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per I'uso
Faretto da cantiere LED a batteria a 360°
RLP 6000 A

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

Lampade con batteria sostituibile
Le istruzioni per le lampade con batterie ricaricabili sostituibili devono contenere le seguenti informazioni:
- | tipi di batterie che possono essere utilizzate, nonché un'avvertenza che l'uso di una batteria
non idonea pud comportare il rischio di incendio o esplosione;
« l'orientamento della batteria in termini di polarita;
« Laprocedura per la rimozione e l'inserimento della batteria;
- Seil prodotto non & compatibile con batterie non ricaricabili, cid deve essere specificato;
« AVVERTENZE con il seguente contenuto:
- Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
- I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
- Non mescolare tipi diversi di batterie.
- Non mescolare batterie nuove e usate.
- Conservare le batterie fuori dalla portata dei bambini.

Lampade con batterie ricaricabili sostituibili non standard

Le lampade che utilizzano batterie ricaricabili sostituibili non standard devono riportare in etichetta

la tecnologia della batteria (ad es. NiCd), la capacita nominale (in mAh o Ah) e la tensione della batteria.

Inoltre, le istruzioni devono contenere un avviso che indichi che la batteria puo essere sostituita solo

con una fornita o specificata dal produttore della lampada.

Nel caso di batterie dotate di dispositivi meccanici che impediscono I'uso di altri tipi di batterie o di batterie di altri produttori,
le informazioni di cui sopra non sono necessarie.

Il collegamento elettrico durante la ricarica e I'utilizzo dell’'uscita USB devono avvenire esclusivamente in ambienti interni.

La sorgente luminosa non é sostituibile; se smette di funzionare, &€ necessario smaltire I'intera lampada.
La batteria deve essere sostituita esclusivamente con una batteria fornita dal produttore dell'apparecchio di illuminazione.

L'apparecchio contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica E-0172640268

DATI TECNICI
Classe di protezione: I
Grado di protezione/resistenza agli urti: IP65, IKO8
Temperatura di esercizio: -10°C - +40°C
Temperatura di stoccaggio: -10°C - +40°C
Tipo RL P 6000 A
Tipo di batteria (sostituibile) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Connettore diricarica USB Type C
Ingresso di ricarica PD Fast Charging 30W
5V=2.0A,10.0W/9V-==2.0A,18.0W
12V=2.0A,24.0W/15V=2.0A,30.0W
Tempo diricarica ~4h-5h
Powerbank 5V/1A
Dimensioni 52x21x19cm
Dimensioni copertura protettiva 15x14x31cm
Peso 2,5 kg

Questo prodotto € adatto per l'illuminazione in ambienti interni ed esterni.
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PANNELLI DI COMANDO
Interruttore di accensione/
spegnimento
Indicatore di intensita luminosa
Indicatore stato batteria
Tappo di chiusura
Prese di ricarica Input/Output
Gancio
Attacco per treppiede
Cavo di ricarica USB tipo C
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MESSA IN FUNZIONE

Posizionare il faretto su una superficie asciutta e piana.

Grazie alla sua struttura, il faretto puo essere appoggiato in piedi o disteso. Grazie al gancio (6) sul lato inferiore,

il faretto puo essere utilizzato anche in sospensione.

Il faretto puo essere acceso e spento tramite l'interruttore (1).

Premendo piu volte, l'intensita luminosa passa dal 25% al 50% al 100%, si accende su due lati, su un lato e poi si spegne.

Minore ¢ l'intensita luminosa impostata, maggiore & la durata di illuminazione.

Se si preme l'interruttore (1) per piu di 3 secondi mentre la luce & spenta, un lato si accende immediatamente.

Se si preme l'interruttore (1) per pit di 3 secondi con la luce accesa, questa si spegne automaticamente.

Se la posizione dell'interruttore rimane invariata per piu di circa 5 secondi, una nuova pressione porta sempre allo stato "Spento".

INDICATORE DELLO STATO DELLA BATTERIA

Lindicatore di stato della batteria (3) appare automaticamente all'accensione del faretto.

Se tutti e 4i LED sono accesi, la batteria € completamente carica.

Se la batteria & quasi scarica, il faretto lampeggia 5 volte e l'indicatore di stato della batteria (3) lampeggia in modo continuo.
Successivamente, il faretto continuera a illuminare per circa 10 minuti prima che la protezione da scarica profonda spenga la luce.
In questo modo rimane tempo sufficiente per terminare il lavoro.

RICARICA DELLA BATTERIA

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente la batteria al primo utilizzo
e di ricaricarla completamente.

. La presa di ricarica INPUT (5) si trova sotto il tappo di chiusura (4) nella parte inferiore del faretto.

. Lo stato di carica della batteria puo essere letto tramite l'indicatore di stato della batteria (3).

. In caso di inutilizzo prolungato, ricaricare la batteria circa ogni 3 mesi per garantirne una lunga durata.

. Durante laricarica, il prodotto pud funzionare al 25% della potenza luminosa.

. Dopo laricarica, chiudere nuovamente la presa di ricarica INPUT (5) con il tappo di chiusura (4).
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Utilizzare esclusivamente la batteria INR 21700 da 4500 mAh.
Avvertenza: I'uso di una batteria non idonea puo causare incendi o esplosioni.
Il prodotto non & adatto all’'uso con batterie non ricaricabili.

MONTAGGIO SU TREPPIEDE
Il proiettore puod essere montato su un treppiede Brennenstuhl utilizzando I'apposito
dispositivo (7) posto sulla base (2 filettature, compatibili con viti M6).

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Proiettore, cavo USB tipo C/C da 1,5 m, 2 viti M6, 2 cinghie di fissaggio
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C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per 'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
360° Akkuladdad LED-byggstralkastare
RLP 6000 A

OBS: Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allmanna sdkerhetsanvisningarna som medféljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Armaturer med utbytbart batteri
Bruksanvisningen for belysningsarmaturer med utbytbara batterier maste innehalla foljande information:
« Vilka typer av batterier som far anvdandas samt en varning om att anvandning
av felaktiga batterier kan medféra brand- eller explosionsrisk;
Batteriets riktning med avseende pa polariteten;
Hur batteriet ska tas ut och sattas in;
Om produkten inte dr avsedd for engangsbatterier maste detta anges;
VARNINGAR med féljande innehall:
- Icke-uppladdningsbara batterier far inte laddas.
- Polerna far inte kortslutas.
- Olika batterityper far inte blandas.
- Nya och begagnade batterier far inte blandas.
- Férvara batterierna utom rackhall for barn.

Lampor med icke-standardiserade, utbytbara uppladdningsbara batterier

Belysningsarmaturer som anvander icke-standardiserade, utbytbara uppladdningsbara batterier

maste markas med batteriets teknik (t.ex. NiCd), nominell kapacitet (i mAh eller Ah) och spénning.
Dessutom maste bruksanvisningen innehalla en varning om att batteriet endast far bytas ut

mot ett batteri som tillhandahalls eller anges av belysningstillverkaren.

For batterier som ar utrustade med mekaniska anordningar som férhindrar anvandning

av andra batterityper eller batterier fran andra tillverkare kravs inte ovanstaende information.

Den elektriska anslutningen vid laddning samt anvandningen av USB-utgdngen far endast ske inomhus.

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den slutar fungera maste hela lampan kasseras.
Batteriet far endast bytas ut mot ett batteri som tillhandahalls av belysningstillverkaren.
Armaturen innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E-0172640268

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: I
Skyddsklass/slaghallfasthet: IP65, 1IKO8
Driftstemperatur: -10°C - +40°C
Forvaringstemperatur: -10°C - +40°C
Typ RLP 6000 A
Batterityp (utbytbart) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Laddningsingangskontakt USB typ C
Laddningsingéng PD Fast Charging 30W
5V=2.0A,10.0W/9V-==2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W
Laddningstid ~4-5 timmar
Powerbank 5V/TA
Matt 52x21x19cm
Matt pa skyddsfodral 15x14x31cm
Vikt 2,5kg

Denna produkt ar lamplig for belysning bade inomhus och utomhus.
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MANOVERELEMENT
Pa/av-knapp
Ljusintensitetsindikator
Batteristatusindikator

Skyddskapa
Laddningsuttag Input/Output s i &
Krok _ E[EEEE]Q

Anordning for stativmontering
USB-ladningskabel typ C
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DRIFTSATTNING

Stall stralkastaren pa en torr, plan yta.

Tack vare stralareens konstruktion kan den stallas upp eller laggas ner. Med kroken (6) pa undersidan

kan stralareen dven anvandas hangande.

Stralkastaren kan slas pa och av med strombrytaren (1).

Genom att trycka flera ganger vaxlar ljusstyrkan fran 25 % till 50 % till 100 %, till belysning pa tva sidor,

till belysning pa en sida och sedan till "Av".

Ju lagre ljusstyrka som ar installd, desto langre ar brinntiden.

Om du trycker pa strombrytaren (1) i mer an 3 sekunder medan lampan &r avstangd tands ena sidan direkt.
Om du trycker pa strombrytaren (1) i mer an 3 sekunder néar belysningen &r p3, slocknar belysningen automatiskt.
Om en strombrytare dr i samma ldge i mer dn ca 5 sekunder leder ett nytt tryck alltid till laget "Av".

BATTERISTANDSINDIKATOR

Batteristatusindikatorn (3) visas automatiskt nar stralkastaren slds pa.

Om alla 4 lysdioderna lyser ar batteriet fulladdat.

Om batteriet dr nastan tomt blinkar stralkastaren 5 ganger och batteristatusindikatorn (3) blinkar kontinuerligt.
Darefter lyser stralkastaren i ytterligare ca 10 minuter innan djupurladdningsskyddet stanger av ljuset.

Darmed finns det fortfarande tillrackligt med tid for att avsluta arbetet.

LADDA BATTERIET
1. For att sdkerstalla optimal funktion rekommenderar vi att du laddar ur batteriet helt
och laddar det fullt igen vid forsta anvandningen.
. Laddningsuttaget INPUT (5) sitter under locket (4) pa stralkastarens undersida.
. Batteriets laddningsstatus kan avldsas pa batteristatusindikatorn (3).
. Vid langre perioder av inaktivitet bor batteriet laddas ungefar var tredje manad for att sakerstalla en lang livslangd.
. Produkten kan anvdandas med 25 % ljusstyrka under laddning.
. Efter laddning maste laddningsuttaget INPUT (5) aterigen tackas med locket (4).
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Endast batteriet INR 21700 4500 mAh far anvandas.
Varning: Anvandning av ett olampligt batteri kan leda till brand eller explosion.
Produkten &r inte avsedd for icke-uppladdningsbara batterier.

STATIVMONTERING
Stralkastaren kan monteras pa ett Brennenstuhl-stativ med hjalp av anordningen (7)
pa undersidan (2 gangor, passar M6-skruvar).

LEVERANSOMFATTNING
Stralkastare, 1,5 m USB-kabel typ C/C, 2 st M6-skruvar, 2x Fastremmar
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C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att Idmna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/
distrikt eller i butiker sa att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker for miljon och
manniskors hélsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Foco LED recargable de 360°
RLP 6000 A

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la Ultima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

Lamparas con bateria recargable intercambiable
Las instrucciones de las lamparas con baterias recargables deben incluir la siguiente informacion:
- Los tipos de baterias que se pueden utilizar, asi como una advertencia de que
el uso de una bateria inadecuada puede suponer un riesgo de incendio o explosién;
La orientacién de la bateria en cuanto a la polaridad;
El procedimiento para extraer e insertar la bateria;
+ Siel producto no es apto para baterias no recargables, deberd indicarse;
«  ADVERTENCIAS con el siguiente contenido:
- Las pilas no recargables no deben recargarse.
- No se deben cortocircuitar los bornes de alimentacion.
- No se deben mezclar diferentes tipos de baterias.
- No se deben mezclar baterias nuevas y usadas.
- Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios.

Lamparas con baterias recargables intercambiables no normalizadas

Las lamparas que utilicen baterias recargables intercambiables no normalizadas deben llevar indicada

la tecnologia de la bateria (p. j., NiCd), la capacidad nominal (en mAh o Ah) y la tension de la bateria.

Ademas, el manual de instrucciones debe incluir una advertencia indicando que la bateria

solo debe sustituirse por otra suministrada o especificada por el fabricante de la ldampara.

En el caso de las baterias equipadas con dispositivos mecanicos que impidan el uso de otros tipos

de baterias o de baterias de otros fabricantes, no es necesario incluir la informacién mencionada anteriormente.
La conexidn eléctrica durante la carga, asi como el uso de la salida USB, solo deben realizarse en interiores.

La fuente de luz no es sustituible; si deja de funcionar, debera desecharse la lampara completa.
La bateria solo podra sustituirse por una proporcionada por el fabricante de la luminaria.

La luminaria contiene una fuente luminosa de clase de eficiencia energética E-0172640268
DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: I
Indice de proteccién/resistencia a los impactos:  1P65, IKO8

Temperatura de funcionamiento: -10°C-+40°C
Temperatura de almacenamiento: -10°C-+40°C
Tipo RLP 6000 A
Tipo de bateria (intercambiable) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Conector de entrada de carga USB tipo C
Entrada de carga PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V==22.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

Tiempo de carga ~4h-5h
Bateria externa 5V/TA
Dimensiones 52x21x19cm
Dimensiones de la funda protectora 15x14x31cm
Peso 2,5 kg

Este producto es adecuado para la iluminacién en interiores y exteriores.
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PANEL DE CONTROL
Interruptor de
encendido/apagado
Indicador de
intensidad luminosa
Indicador del estado
de la bateria
Tapa de cierre
Conectores de carga
de entrada/salida
Gancho
Dispositivo para
montaje en tripode
Cable de carga USB tipo C
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PUESTA EN MARCHA

Coloque el radiador sobre una superficie seca y plana.

Gracias a su disefo, el proyector puede colocarse de pie o tumbado. Con el gancho (6) situado en la parte inferior,
el proyector también puede utilizarse colgado.

El proyector se puede encender y apagar con el interruptor (1).

Al pulsar varias veces, la intensidad luminosa pasa del 25 % al 50 % y al 100 %, se enciende en ambos lados,

se enciende en un lado y, finalmente, se apaga.

Cuanto menor sea la potencia luminosa ajustada, mayor serd la duracién de la luz.

Si mantiene pulsado el interruptor (1) durante mas de 3 segundos con la luz apagada, se encendera directamente un lado.
Si pulsa el interruptor (1) durante mas de 3 segundos con la luz encendida, esta se apagara automaticamente.

Si una posicion del interruptor permanece sin cambiar durante mas de unos 5 segundos,

al pulsarlo de nuevo siempre se activara el estado «Apagado».

INDICADOR DEL ESTADO DE LA BATERIA

El indicador de estado de la bateria (3) aparece automaticamente al encender el proyector.

Silos 4 LED estan encendidos, la bateria esta completamente cargada.

Si la bateria esta casi agotada, el proyector parpadea 5 veces y el indicador de estado de la bateria (3) parpadea de forma
continua. A continuacion, el proyector seguird iluminando durante unos 10 minutos antes de que la proteccién

contra descarga profunda apague la luz.

De este modo, queda tiempo suficiente para terminar el trabajo.

CARGA DE LA BATERIA

1. Para garantizar un funcionamiento éptimo, recomendamos descargar completamente la bateria antes
de usarla por primera vez y volver a cargarla por completo.

2. Latoma de carga INPUT (5) se encuentra debajo de la tapa (4) en la parte inferior del proyector.

3. Elindicador de estado de la bateria (3) permite comprobar el nivel de carga de la bateria.

4. Sino se utiliza durante un periodo prolongado, recargue la bateria aproximadamente cada 3 meses
para garantizar una larga vida util de la misma.

5. El producto puede funcionar con un 25 % de potencia luminica durante la carga.

6. Una vez finalizada la carga, es imprescindible volver a tapar el conector de carga INPUT (5) con la tapa (4).

Solo debe utilizarse la bateria INR 21700 de 4500 mAh.
Advertencia: el uso de una bateria inadecuada puede provocar un incendio o una explosion.
El producto no es apto para pilas no recargables.

MONTAJE EN TRIPODE
El proyector se puede montar en un tripode Brennenstuhl en el suelo
con ayuda del dispositivo (7) (2 roscas, aptas para tornillos M6).
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CONTENIDO DEL ENVIO
Proyector, cable USB tipo C/C de 1,5 m, 2 tornillos M6, 2x Correas de sujecién

A—— .
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C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
= De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

Como consumidor, esta obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacién, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ Instrukcja obstugi
Reflektor budowlany LED z akumulatorem 360°
RLP 6000 A

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywacd najnowszej wersji. Mozna jg znaleZ¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na
stronie service.brennenstuhl.com

Oprawy oswietleniowe z wymiennym akumulatorem
Instrukcja obstugi lamp z wymiennymi akumulatorami musi zawiera¢ nastepujace informacje:
+ Rodzaje akumulatoréw, ktére mozna stosowac, oraz ostrzezenie,

Ze uzycie niewtasciwego akumulatora moze spowodowac pozar lub wybuch;

Sposéb ustawienia akumulatora pod katem biegunowosci;

Sposéb wyjmowania i wktadania akumulatora;
« Jezeli produkt nie jest przystosowany do akumulatoréw jednorazowych, nalezy to zaznaczy¢;
- OSTRZEZENIA o nastepujacej tresci:

- Baterii jednorazowych nie wolno tadowac.

- Nie wolno zwierzy¢ zaciskow zasilajacych.

- Nie wolno miesza¢ réznych typéw akumulatoréw.

- Nie wolno miesza¢ nowych i zuzytych akumulatoréw.

- Akumulatory nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Oprawy oswietleniowe z niestandardowymi, wymiennymi akumulatorami wielokrotnego fadowania

Oprawy oswietleniowe wykorzystujace niestandardowe, wymienne akumulatory muszg by¢ opatrzone oznaczeniami
dotyczacymi technologii akumulatora (np. NiCd), pojemnosci znamionowej (w mAh lub Ah) oraz napiecia akumulatora.
Ponadto instrukcja obstugi musi zawiera¢ ostrzezenie, ze akumulator mozna wymieni¢ wytgcznie na akumulator
dostarczony lub wskazany przez producenta oprawy oswietleniowe;.

W przypadku akumulatoréw wyposazonych w mechaniczne zabezpieczenia uniemozliwiajace stosowanie

innych typéw akumulatoréw lub akumulatoréw innych producentéw powyzsze informacje nie s3 wymagane.
Podtaczanie do zasilania podczas tadowania oraz korzystanie z wyjscia USB moze odbywac sie wytacznie

w pomieszczeniach zamknietych.

Zrédto $wiatha nie podlega wymianie; w przypadku utraty jego funkcji nalezy zutylizowa¢ catg lampe.
Akumulator mozna wymieni¢ wytacznie na akumulator dostarczony przez producenta oprawy oswietleniowej.
Oprawa zawiera zrodto $wiatfa o klasie efektywnosci energetycznej E-0172640268

DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: i
Stopien ochrony/odpornos¢ na uderzenia: 1P65, IKO8

Temperatura pracy: -10°C - +40°C
Temperatura przechowywania: -10°C - +40°C
Typ RLP 6000 A
Typ akumulatora (wymienny) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Ztacze wejsciowe tadowania USB typu C
Wejscie fadowania PD Fast Charging 30W

5V==22.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V==22.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

Czas tadowania ~4-5 godzin
Powerbank 5V/TA
Wymiary 52x21x19cm
Wymiary ostony ochronnej 15x14x31cm
Waga 2,5 kg

Ten produkt nadaje sie do o$wietlenia wewnatrz i na zewnatrz.
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ELEMENTY STEROWANIA
Przetacznik wtaczania/wytaczania
Wskaznik natezenia $wiatta
Wskaznik stanu akumulatora
Nasadka zabezpieczajgca
Gniazda tadowania o s 2
wejscie/wyjscie METIT0
Haczyk
Uchwyt do montazu na statywie
Kabel tadujacy USB typu C
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URUCHOMIENIE

Ustaw promiennik na suchej, rbwnej powierzchni.

Konstrukcja promiennika pozwala na ustawienie go w pozycji stojacej lub lezace;j.

Dzieki haczykowi (6) na spodzie promiennik mozna réwniez zawiesic.

Reflektor mozna wiaczac i wylaczac za pomocaq przetacznika (1).

Kilkakrotne nacisniecie przetacza natezenie $wiatta z 25% na 50%, na 100%, na wtaczone z dwoch stron,
na wtgczone z jednej strony, a nastepnie na ,Wytaczone”.

Im mniejsza jest ustawiona moc $wiatta, tym dtuzszy jest czas Swiecenia.

Jesli przycisk (1) zostanie wcisniety na dituzej niz 3 sekundy, gdy $wiatfo jest wytaczone,

jedna strona zostanie natychmiast wtaczona.

Jesli przy wiaczonym swietle przytrzymasz przycisk (1) dtuzej niz 3 sekundy, $wiatto wytaczy sie automatycznie.
Jesli pozycja przetacznika pozostaje niezmieniona dtuzej niz ok. 5 sekund,

ponowne nacis$niecie zawsze powoduje przejscie do stanu ,Wylaczone”.

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA

Wskaznik stanu akumulatora (3) pojawia sie automatycznie po wiaczeniu reflektora.

Jesli Swieca sie wszystkie 4 diody LED, akumulator jest w petni natadowany.

Gdy akumulator jest prawie roztadowany, reflektor miga 5 razy, a wskaznik stanu akumulatora (3) miga w sposéb ciagty. Nastepnie
reflektor bedzie swiecit jeszcze przez okoto 10 minut, zanim zabezpieczenie przed gtebokim roztadowaniem wylgczy $wiatto.
Dzieki temu pozostaje wystarczajaco duzo czasu na dokoriczenie pracy.

LtADOWANIE AKUMULATORA
1. Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie, zalecamy przed pierwszym uzyciem catkowite roztadowanie akumulatora,
a nastepnie ponowne petne natadowanie.
2. Gniazdo fadowania INPUT (5) znajduje sie pod nasadka (4) w dolnej czesci reflektora.
3. Poziom natadowania akumulatora mozna odczytac na wskazniku stanu akumulatora (3).
4. W przypadku dtuzszego okresu nieuzywania akumulatora nalezy go fadowac co okoto 3 miesiace,
aby zapewnic jego dtuga zywotnos¢.
5. Podczas tadowania produkt moze dziata¢ z 25% moca $wietlna.
6. Po zakonczeniu fadowania nalezy koniecznie ponownie zamkng¢ gniazdo tadowania INPUT (5) za pomoca nasadki (4).

Nalezy stosowac wytacznie akumulator INR 21700 4500 mAh.
Ostrzezenie: Uzycie nieodpowiedniego akumulatora moze spowodowac pozar lub wybuch.
Produkt nie jest przystosowany do baterii jednorazowych.

MOCOWANIE NA STATYWIE
Reflektor mozna zamontowac na statywie Brennenstuhl za pomoca elementu (7)
umieszczonego na podstawie (2 gwinty, pasujace do srub Mé6).

ZAKRES DOSTAWY
Reflektor, kabel USB typu C/C o dtugosci 1,5 m, 2 sruby M6, 2x pasy mocujgce
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C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowa¢ w sposdb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne musza by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jeste$ prawnie zobowigzany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbidrki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna byto je usuna¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac¢ wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcja Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com




@ Navod k obsluze
360° akumulatorovy LED stavebni reflektor
RLP 6000 A

Upozornéni: Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankéch.

BEZPECNOSTNIi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny prilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Svitidla s vyménitelnou baterii
Néavod k pouziti svitidel s vyménitelnymi akumulatory musi obsahovat nasledujici informace:
« Typy akumulator(, které je mozné pouzivat, a varovani, ze pouziti nespravného
akumuldtoru mize vést k nebezpeci pozaru nebo vybuchu;
Spravné umisténi akumulatoru z hlediska polarity;
Postup pro vyjmuti a vloZzeni akumulatoru;
Pokud vyrobek neni vhodny pro pouziti s jednordzovymi bateriemi, musi byt tato skute¢nost uvedena;
VAROVNE UPOZORNENI s nasledujicim obsahem:
- Jednorazové baterie se nesmi dobijet.
- Napajeci svorky nesmi byt zkratovany.
- Nesmi se michat rdzné typy baterii.
- Nové a pouzité akumulatory se nesméji michat.
- Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

Svitidla s nenormovanymi, vyménitelnymi dobijecimi akumulatory

Svitidla, ktera pouzivaji nenormované, vyménitelné dobijeci akumuldtory, musi byt oznacena technologii
akumuldtoru (napft. NiCd), jmenovitou kapacitou (v mAh nebo Ah) a napétim akumulatoru.

Navic musi navod obsahovat varovéni, ze akumulator smi byt nahrazen pouze

akumuldtorem dodanym nebo ur¢enym vyrobcem svitidla.

U akumuldtor(i vybavenych mechanickymi zafizenimi, kterd zabranuji pouziti jinych typu

akumulétort nebo akumulatort jinych vyrobcd, nejsou vyse uvedené informace nutné.

Elektrické pfipojeni pfi nabijeni i pouzivani USB vystupu smi probihat pouze v interiéru.

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud prestane fungovat, je nutné celé svitidlo zlikvidovat.
Akumulator smi byt nahrazen pouze akumuldtorem dodanym vyrobcem svitidla.
Svitidlo obsahuje svételny zdroj tfidy energetické uc¢innosti E-0172640268

TECHNICKE UDAJE

Ttida ochrany: I
Stupen ochrany/odolnost proti narazu: IP65, IKO8
Provozni teplota: -10°C - +40°C
Skladovaci teplota: -10°C - +40°C
Typ RLP 6000 A
Typ baterie (vyménitelnd) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Konektor nabijeciho vstupu USB typu C
Vstup pro nabijeni PD Fast Charging 30W
5V=2.0A,10.0W/9V-==2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W
Doba nabijeni ~4h-5h
Powerbanka 5V/TA
Rozméry 52x21x19cm
Rozméry ochranného krytu 15x14x31cm
Hmotnost 2,5 kg

Tento produkt je vhodny pro osvétleni v interiéru i exteriéru.
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OVLADACI PRVKY
Vypinac
Indikator intenzity svétla
Indikator stavu baterie
Uzaviraci krytka
Nabijeci konektory

, EEnN
vstup/vystup MR TITal
Hacek

Uchyt pro pfipevnéni na stativ
USB nabijeci kabel typu C
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UVEDENIi DO PROVOZU

Umistéte zafi¢ na suchy, rovny povrch.

Diky své konstrukci Ize reflektor postavit nebo polozit. Pomoci hacku (6) na spodni strané Ize reflektor také zavésit.

Reflektor Ize zapinat a vypinat pomoci vypinace (1).

Opakovanym stisknutim se intenzita svétla prepina z 25 % na 50 % na 100 %, na obé strany, na jednu stranu a poté na,Vypnuto”.
Cim niz3i je nastaveny svételny vykon, tim delsi je doba sviceni.

Pokud stisknete spinac (1) déle nez 3 sekundy, kdyz je svétlo vypnuté, jedna strana se okamzité rozsviti.

Pokud stisknete spinac (1) déle nez 3 sekundy pfi zapnutém svétle, svétlo se automaticky vypne.

Pokud je poloha spinace nezménéna déle nez cca 5 sekund, vede dalsi stisknuti vzdy do stavu,Vypnuto”.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORU

Indikator stavu baterie (3) se automaticky zobrazi pfi zapnuti reflektoru.

Pokud sviti vSechny 4 LED diody, je baterie pIné nabita.

Je-li baterie téméf vybitd, reflektor 5x zablika a indikator stavu baterie (3) trvale blika.

Poté bude reflektor svitit jesté pfiblizné 10 minut, nez ochrana proti hlubokému vybiti svétlo vypne.
ZUstava tak dostatek casu na dokonceni prace.

NABIJENi AKUMULATORU

. Aby byla zajisténa optimalni funkce, doporucujeme pfi prvnim pouziti baterii jednou zcela vybit a znovu pIné nabit.
. Nabijeci konektor INPUT (5) se nachazi pod krytkou (4) na spodni strané svitilny.

. Stav nabiti baterie Ize zjistit na indikdtoru stavu baterie (3).

. Pfi del$im nepouzivani baterii nabijejte pfiblizné kazdé 3 mésice, aby byla zajisténa jeji dlouha Zivotnost.

. Béhem nabijeni Ize produkt provozovat s 25% svételnym vykonem.

. Po nabiti je nutné nabijeci konektor INPUT (5) opét uzavfit krytkou (4).

U WN =

Je nutné pouzivat vyhradné akumulator INR 21700 4500 mAh.
Varovani: Pouziti nevhodného akumulatoru muze vést k pozaru nebo vybuchu.
Vyrobek neni urcen pro pouziti s jednorazovymi bateriemi.

MONTAZ NA STATIV
Reflektor Ize pomoci zafizeni (7) na spodni strané namontovat na stativ Brennenstuhl
(2 zavity, vhodné pro Srouby M6).

OBSAH BALENI
Reflektor, 1,5 m kabel USB typu C/C, 2x Srouby M6, 2x upevnovaci popruhy
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C € Eu PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
sV souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouZité
elektrické spotrebice sbirany oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim Uradé.

Baterie a akumulatory nepat¥i do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vratit vSsechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnach, aby mohly byt zlikvidovany zplGsobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi, jinak existuje
potencidlni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporuc¢ujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ Hasznalati utasitas
360° akkumulatoros LED épitési reflektor
RL P 6000 A

Figyelem: Kérjiik, hogy a termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezeket megtalélja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com
oldalon is megtalalhatok.

Cserélhet6 akkumulatorral rendelkez6 lampak
A cserélhet6 akkumulatorral rendelkezd lampak hasznalati utasitdsanak a kovetkezd informdciokat kell tartalmaznia:
+ A hasznélhaté akkumulatorok tipusait, valamint egy figyelmeztetést,

miszerint a nem megfelelé akkumulator hasznalata t(iz- vagy robbandasveszélyt okozhat;

Az akkumulator polaritasanak beallitasa;

Az akkumuldtor eltavolitdsanak és behelyezésének modjat;
+ Ha atermék nem alkalmas nem Ujrat6lthetd akkumuldtorok hasznalatéra, ezt fel kell tlintetni;
- FIGYELMEZTETESEK a kévetkezé tartalommal:

- Az egyszer hasznalatos akkumulatorokat nem szabad ujratolteni.

- A tapfesziiltség-kapcsokat nem szabad rovidre zarni.

- Kilonb6z6 tipust akkumulatorokat nem szabad egymassal keverni.

- Az Uj és a hasznalt akkumulatorokat nem szabad keverni.

- Az akkumulatorokat gyermekektdl elzarva kell tarolni.

Nem szabvanyos, cserélhet6 Gjratoltheté akkumulatorral miikodé lampak

A nem szabvanyos, cserélhetd Ujratoltheté akkumulatorokat hasznald lampakon fel kell tiintetni az akkumulator

technoldgidjat (pl. NiCd), a névleges kapacitast (mAh-ban vagy Ah-ban) és az akkumulator fesziiltségét.

Ezen felll a hasznélati utasitasnak tartalmaznia kell egy figyelmeztetést, miszerint az akkumulatort kizérélag

a lampa gyartdja éltal biztositott vagy megjeldlt akkumulatorral szabad kicserélni.

Azokndl az akkumulatoroknal, amelyek olyan mechanikus szerkezettel vannak elldtva, amely megakadélyozza

mas tipusu vagy mas gyartétol szarmazéd akkumulatorok haszndlatat, a fenti informéacidk megadasa nem sziikséges.

A toltés sordn az elektromos csatlakozast, valamint az USB-kimenet hasznélatat kizardlag beltéri helyiségekben szabad elvégezni.

A fényforras nem cserélhetd; ha meghibasodik, a teljes lampat el kell dobni.

Az akkumulatort kizarélag a [dmpatest gyartoja altal biztositott akkumulatorral szabad kicserélni.
A ldampatest E-0172640268 energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz
MUSZAKI ADATOK

Védelmi osztaly: n
Védelmi osztaly/utéséllésag: IP65, IKO8

Uzemi hémérséklet: -10°C - +40°C

Tarolasi hémérséklet: -10°C - +40°C
Tipus RL P 6000 A
Akkumulator tipusa (cserélhetd) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Toltécsatlakozéd USB Type C

Toltébemenet

PD Fast Charging 30W
5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W

Toltési id6 ~4 béra-5ora
Powerbank 5V/1A
Méretek 52x21x19cm

Méretek védbburkolat

15x14x31cm

Suly

2,5 kg

Ez a termék beltéri és kiiltéri vilagitasi célokra alkalmas.
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KEZELOELEMEK
Be-/kikapcsolé gomb

Fényeré-kijelzé y
Akkumulator allapotjelzé g
Zaréfedél i
Tolt6écsatlakozdk

(bemenet/kimenet) " ."ﬁ q
Akaszté

Allvanyra szerelhet6 régzité
USB C tipusu toltékabel
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UZEMBE HELYEZES

Helyezze a sugarzot széraz, sik fellletre.

A ldmpa kialakitadsanak kdszonhetéen allithaté vagy fektethetd.

Az aljan talalhaté kampoval (6) a lampa fliggesztve is (izemeltethetd.

A reflektor a kapcsoléval (1) kapcsolhato be és ki.

Tobbszori megnyomassal a fényerd 25%-rol 50%-ra, majd 100%-ra, két oldalon, egy oldalon, végiil Ki” allasba kapcsolhato.
Minél alacsonyabb a bedllitott fényerd, anndl hosszabb az tizemidé.

Ha a kapcsolét (1) 3 masodpercnél hosszabb ideig nyomja meg, mikozben a lampa ki van kapcsolva,

az egyik oldal azonnal bekapcsol.

Ha a kapcsolét (1) 3 masodpercnél hosszabb ideig nyomja meg bekapcsolt vilagitas mellett, a vilagitds automatikusan kikapcsol.
Ha a kapcsol6 allasa korilbelil 5 masodpercnél hosszabb ideig véltozatlan marad, akkor az Ujbéli megnyomas mindig ,Ki”
allapotba vezet.

AKKUMOS AKKUMOS ALLAPOTJELZO

Az akkumulator allapotjelzé (3) automatikusan megjelenik a ldmpa bekapcsolasakor.

Ha mind a 4 LED vilagit, az akkumulator teljesen feltoltott.

Ha az akkumulator szinte teljesen lemeriilt, a ldmpa 5-szor felvillan, és az akkumulator allapotjelzd (3) folyamatosan villog. Ezutan
aldampa még kb. 10 percig vilagit, miel6tt a mélykisilés-védelem kikapcsolja a fényt.

igy még elegendd idé marad a munka befejezésére.

AZ AKKUMOS TOLTESE

1. Az optimalis m(kddés biztositasa érdekében javasoljuk, hogy az elsé hasznalatkor az akkumulatort egyszer teljesen lemeritse,
majd Ujra teljesen feltoltse.

2. Az INPUT (5) toltécsatlakozoé a lampa alsé részén, a fedél (4) alatt talalhato.

3. Az akkumulator allapotjelzéjén (3) leolvashaté az akkumulator toltottségi allapota.

4. Hosszabb ideig tarté hasznalat nélkil korilbeliil 3 havonta toltse fel az akkumulatort,
hogy biztositsa annak hosszu élettartamat.

5. Atermék toltés kdzben 25%-os fényerével miikodik.

6. A toltés utan feltétlenil zarja le Gjra az INPUT (5) toltécsatlakozot a fedéllel (4).

Kizarélag az INR 21700 4500 mAh tipusi akkumulatort szabad hasznalni.
Figyelem: Nem megfelel6 akkumulator hasznalata tiizh6z vagy robbanashoz vezethet.
A termék nem alkalmas nem uGjratolthet6 elemek hasznalatara.

ALLVANYRA SZERELES
A reflektor a (7) jelli szerelvény segitségével a talpon egy Brennenstuhl dllvanyra szerelheté
(2 menetes, M6-0s csavarokhoz alkalmas).

A CSOMAG TARTALMA
Lampa, 1,5 m-es USB C/C kabel, 2 db M6-0s csavar, 2x rogzitéheveder




Hasznalati utasitas [[m

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyarténal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat modon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos készilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kdrnyezetbarat médon Ujrahasznositani.
A helyi hatésagtél megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Az elemek és az Ujratoltheto elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztoként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumuldtort az dnkormanyzataban /
keriiletében vagy az lizletekben Iévé gyjtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbarat médon artalmatlanitasra keriilhessenek,
kiilonben potencidlis kockadzatot jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatds/FAQs) részt



http://www.brennenstuhl.com

@ PykoBoACTBO NO 3KCnIyaTauum
360° AKKYMYJNATOPHbIN CBETOAVNOAHDIN NPOXKEKTOP
RLP 6000 A

BHumaHue: MNoanyiicta, BHUMaTENbHO NpoYmnTaliTe aHHYIO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNoNb30BaHMEM NPOAYKTa.
Bcerga ncnonb3yite nocnefHo0 Bepcuio. Bbl MoXeTe HaMTK NX Ha Hallem cauTe.

YKA3AHNA NO BE3OMACHOCTHU
Cob6niopainTe o6Wme NpaBuia TeXHUKN 6€30MacHOCTU, NpuiaraemMblie K U3AeNI0, KOTOPble TaKXKe MOXHO HallTu Ha caiiTe
service.brennenstuhl.com

CBeTUIbHUNKWN CO CME@HHbIM aKKYMYJIAITOPOM
WHCTpYKUMA No aKcnnyaTauum CBETUAbHMKOB CO CMEHHBIMW aKKyMyNATOpaMmM LOJKHa COAepKaTb CieayoLLyio MHPopmaLmio:
+  Tunbl aKKyMynATOPOB, KOTOPbIe pa3peLleHo UCMOJb30BaThb, @ TaKXe NpeaynpexaeHne o ToM,
YTO UCMOJIb30BaHNE HENMOAXOAALLEro aKKyMyIATOpa MOXKET NPUBECTN K BO3rOPaHUIo UNv B3PbIBY;
+ [paBunbHOe pacnonoXKeHne akKymynsTopa C y4eToM NOAAPHOCTY;
+ [Nopanok n3BneyeHns 1 yCTaHOBKM akKyMynATOpPa;
« Ecnu uspenve He npefiHa3HayeHO /1A UCMONb30BaHNA C HEMEepe3apAXKaeMbIMM aKKyMYNATOpPaMK, 3TO LOJIXKHO BbiTb YKa3aHo;
- TPEOYMNPEXOEHWNA co cnepyowmum cogepxaHunem:
- HenepesapsxaeMble akkyMynATOpbl 3anpeLyaeTca nepesapsaxarb.
- 3anpelyaeTca 3amblKaTb KieMMbl MATaHUA.
- He ponyckaetca cmelumBaHve akkyMyIATOPOB Pa3HbIX TUMOB.
- 3anpelyaeTca cMellBaTb HOBbIE 1 ObIBLUME B YNOTPEBNEH N aKKyMYyIATOPbI.
- XpaHuTe akKyMynAaTopbl B HEAOCTYMHOM A AeTel MecTe.

CBeTUNbHUNKN C HECTAaHAAPTHBIMU CMEHHbIMIU Nepe3apA)KaeMbIMU aKKyMynsaTopamu

CBETUIbHYKY, B KOTOPbIX MCMOJIb3YIOTCA HECTaHAAPTHbIE CMEHHbIE Nepe3apaKaeMble akKKyMyIATOPbI, LOMHKHbI UMETb MaPKUPOBKY
C YKa3aHvem TexHonornm akkymynatopa (Hanpumep, NiCd), HomuHanbHoM emKocTr (B MA-U 1 A-U) 1 HaNPAXeHNA akKyMynsTopa.
Kpome Toro, B MHCTPYKUMY MO SKCMUTyaTaLumy JOSIXKHO coflepKaTbCA NpeaynpeXKaeHne 0 TOM, YTO aKKyMYSIATOP MOXXHO 3aMeHATb
TONbKO Ha akKKyMynATop, NpefoCTaB/IeHHbIN UKW YKa3aHHbIN NPOn3BOAUTENEM CBETUIbHIKA.

[lnA akKyMynAaTOpOB, OCHALLEHHbIX MEXaHYEeCKUMIW YCTPONCTBaMM, MPeoTBPaLLaoLLMM NCNONb30BaHNE akKKyMYNATOPOB
APYrvx TUMOB NN aKKYMYIATOPOB APYrMX NPON3BOAUTENEN, YKa3aHWe BbilLeYNOMAHYTON MHPOopMaLmm He TpebyeTcs.
MopknioueHUe K MCTOUHMKY NUTaHUA NPU 3apAAKe, a TakxKe ncnonb3oaHue USB-Bbixofa fOMKHbI OCYLLECTBAATLCA TONbKO B
nomeLleHunsXx.

MNcTouHWK cBETa He MOANEXMNT 3aMeHe; eC/v OH BbIXOAUT M3 CTPOA, HEOOXOAUMO YTUAN3UPOBATL BECb CBETUNBHUK.
AKKYMYNATOP pa3peLuaeTca 3aMeHATb TONIbKO Ha akKKyMyNnATOp, MPefoCTaBeHHbI NPON3BOAUTENIeM CBETUIbHMKA.
B cBeTMNbHUKe YCTAaHOBEH NCTOYHNK CBETa Kiacca sHeproaddektusHoctn E-0172640268

TEXHUYECKUWUE XAPAKTEPUCTUKHA
Knacc 3awuTbl: Il

CreneHb 3awWmnTbl/yaaponpoYHOCTb: IP65, IKO8
Pabouasa Temnepartypa: -10°C - +40°C
TemnepaTypa xpaHeHus: -10°C - +40°C
Tun RLP 6000 A
Tun akkymynaTopa (CMeHHbIN) 6x Li-lon 21700/ 3,7 B/4.500 mAuy
Pazbem ana 3apagku USB Type C
Bxopn 3apapgku PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V-==2.0A,18.0W
12V==22.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

Bpemsa 3apagkn ~4-5y
MopTaTMBHbIN aKKYMYNATOP 5B/TA
Pa3mepbl 52x21x19cm
Pa3mepbl 3aWwnTHOroO Yexna 15x14x31Tcm
Bec 2,5 kr

J70T NPOAYKT noAXoauT AnAa oceBeleHnA Kak BHYyTpu I'IOMELLLEHI/IIZ, TaK 1 Ha OTKPbITOM BO34YyXe.
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SNIEMEHTbI YNPABJIEHNA
Bbikntoyatenb e B
WNHavKaTop ApkocTn g =

MHankatop 3apAaga
aKKyMmynaTopa

3alMTHAA KpblLKa 2
Pasbembl ana 3apagkum \ 3
Input/Output
Kptouok

KpenneHuve ana wratmea
USB-kabenb gns 3apagku
Tmna C
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BBEAEHWE B SKCNNAYATALUIO

YcTaHOBUWTE M3nyyYaTenb Ha CyXyto, POBHYIO MOBEPXHOCTb.

bnarogapsa cBoen KOHCTPYKLMW CBETUIbHNK MOXXHO MOCTaBUTb WA MONIOXKUTb.

C nomoLublo Kptouka (6) Ha HUXKHE CTOPOHE CBETUSIbHUK MOXHO TaK»Ke MCMOoNb30BaTb B MOABELIEHHOM COCTOAHNUN.
MpoxeKTop BK/OYAETCA 1 BbIK/OUYaEeTCA C MOMOLLbIO BbikntoyaTens (1).

Mpn MHOrOKPaTHOM HaXaTuK APKOCTb CBETa NepektoyaeTca ¢ 25% Ha 50%, Ha 100%, Ha 06e CTOPOHDI,

Ha OfiHy CTOPOHY, a 3aTeM Ha «BbIKn.».

YeMm mMeHbLLe YCTaHOBMIEHHAsA MOLWHOCTb CBeTa, TeM JOJblue NPOAOKUTENBHOCTb CBEUYEHNS.

Ecnu HaxaTb Ha nepekntoyaTtens (1) gonblue 3 ceKyHA NPy BbIKIIIOYEHHOM CBETE, OfjHa CTOPOHA CPasy BKITIOYMTCA.
Ecnu HaxaTb Ha nepekntoyaTtens (1) gonblie 3 ceKyHA Npy BKIKOYEHHOM CBETE, CBET aBTOMaTUYECKU BbIKMIOUNTCA.
Ecnun nonoxeHue nepeknioyatena ocTaeTca HeM3MEHHbIM JOMbLUe NPUMEPHO 5 CeKyHa,

NOBTOPHOE HaXaTue Bcerga NpuUBOAUT K nepexomy B COCTOAHME «BbIkn.».

NMHAUNKATOP COCTOAHUNA AKKYMYNATOPA

NHaukaTop 3apsaga akkymynaTopa (3) noaBnsaeTcsa aBToMaTUYeCKn NPy BKIIOUYEHNM NPOXKeKTopa.

Ecnu cBeTATCA BCe 4 CBETOAMOAA, aKKYMYNATOP NMOMHOCTBIO 3apAXKeH.

Ecnu akkymMynaTop NouTy paspsxkeH, NPoOXKeKTop MUMAeT 5 pas, a HAMKATOp 3apsAaa akkyMynaTopa (3) MuraeT HenpepbIBHO.
Mocne 3Toro NPoXeKTop GyAeT CBETUTH ellle OKOJO 10 MUHYT, NPeXae YeM 3aLiuTa oT ryboKoi paspaLKM OTKIIOUMT CBET.
Taknm 06pa3om, OCTaeTcs JOCTAaTOUHO BPEMEHW, YTOObI 3aKOHUMTb PaboTy.

3APAAKA AKKYMYNIATOPA

1. Ana obecneyeHms ONTUManNbHOM PaboTbl Mbl PEKOMEHAYEM NP NEPBOM MCMOJIb30BAHMM MOJIHOCTbIO PA3PAAUTL aKKYMYATOP,
a 3aTeM CHOBa NOJIHOCTbIO 3apAAUTD €ro.

2. Pazbem 3apagku INPUT (5) HaxoguTca Nog 3alMTHON KPbILKOW (4) Ha HUXKHEN CTOPOHE MPOXKeKTopa.

3. YpoBeHb 3apaga akkymynaTopa MOXHO onpefenvTb No nHaMKaTopy 3apaga (3).

4. Tpw gAUTENbHOM HENCMONb30BaHNM 3apAXKanTe akKyMynATOp NPUMEPHO KaxKkable 3 mecAua,
yTO6bI 06ECNEUNTb Er0 ANUTENbBHDBIN CPOK CNYXObI.

5. Bo BpemsA 3apAaku usgenvie Moxet paboTaTb ¢ 25% CBETOBOW MOLHOCTbIO.

6. Mocne 3apagku ob6sa3aTeNbHO 3aKponTe pazbeM 3apaaku INPUT (5) 3awmTHON KpbIwKon (4).

Cnepyet ncnonb3soBarb ucknountenbHo akkymynatop INR 21700 4500 mAu.
MpepynpexpaeHune: Ucnonb3oBaHne HeNOAXOAALLEr0 aKKYMYNATOPa MOXKET NPUBECTN K BO3ropaHuio nnm B3pbiBy.
MpoayKT He NpeAHa3HaYeH ANA NCNONIb30BaHUA C HenepesapsAKaembimun 6aTapeamw.

YCTAHOBKA HA CTATUB
MpoxeKTop MOXXHO YCTaHOBMUTb Ha WTaTKB Brennenstuhl c nomoubto npucnocobneHrus (7)
B HUXKHEN YacTu (2 pe3bbbl, noaxoasaime ona BUHToB M6).

KOMMNNEKTALNA
MpoxekTop, kabenb USB Tvna C/C gnunHoi 1,5 m, 2 BUHTa M6, 2x duKcupyowme pemHm

]

L

I

] .
il

A

=




PyKOBO[J,CTBO no 3KcmyaTauun m

C € AEKNAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Jleknapaums o COOTBETCTBMMN NepeAaeTca Ha XpaHeHne NponssoauTento.

YTUNIN3ALNA OTXOA0B
YTunusupyiite aneKrponpu6opbi 6e3 Bpefa ANA oKpyKatoLien cpepbi!
dnekTponpu6opbl He AOMKHbI NONaAaTb B 6bITOBble OTXOADI!

mmmm B cooTBeTCTBUM C EBpONelickon avpekTuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3NeKTPpUYECKOro 1 SNeKTPOHHOrO 060pyA0OBaHNS,
NCMOJIb30BaHHble 3M1eKTPONPUOOPbI OMKHbI CObMPATLCA OTAENBHO 1 NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMYECcKn 6e30nacHbIM
cnocobom.

O ToMm, KaK yTUImn3mpoBaTb CTapyto TEXHMKY, Bbl MOXeTe y3HaTb B MECTHOW aAMUHUCTPaL K.

baTapeu n aKkKkymynaTopbl Hesb3 BbiGpacbiBaTb B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpebutens, Bbl 0653aHbl N0 3aKOHY ciaTb Bce 6aTapen 1 akKyMynsTopbl B NyHKTe cbopa B Balwem HaceneHHOM
NYHKTE/ropofCKOM palioHe U B TOProB.sie, YToObl X MOXHO 6bIfI0 YTUAM3UPOBATb 3KONOrMyecky 6e3onacHbIM Cnocobom,
B MPOTUBHOM CJTyYae CyLLeCTBYeT BO3MOXKHAs OMAacHOCTb NS OKPY»KaloLeln cpefibl ¥ 300POBbA YerioBeKa.

[na nonyyeHus gononHuTenbHom nHbopmaunn mbl pekomengyem pasgen ,Cepenc/FAQs” Ha Halelh fJoMaLlHen cTpaHuLe
www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ Kullanim kilavuzu
360° Akiilii LED insaat Projektorii
RLP 6000 A

Dikkat: Liitfen Girtinii kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son stiriimi kullanin. Bunlari web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen irlinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Degistirilebilir bataryali aydinlatma armatiirleri
Degistirilebilir akiili lambalarin kullanim kilavuzunda asagidaki bilgiler bulunmahdir:
+ Kullanilmasina izin verilen pil tirleri ve yanhs pil kullaniminin yangin veya patlama tehlikesine yol agabilecegine dair bir uyar;
« Pilin kutuplarina gore yerlestirilmesi;

Pilin cikarilmasi ve takilmasi igin izlenecek prosediir;

Uriin sarj edilemeyen piller icin uygun degilse, bu durum belirtilmelidir;

ASAGIDAKI ICERIGI TASIYAN UYARILAR:

- Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir.

- Besleme terminalleri kisa devre yapilmamalidir.

- Farkli pil turleri birbiriyle kanistirlmamahdir.

- Yeni ve kullanilmis piller birbiriyle karigtirlmamalidir.

- Pilleri ¢cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.

Standartlara uygun olmayan, degistirilebilir sarj edilebilir pil kullanan aydinlatma cihazlar

Standartlara uygun olmayan, degistirilebilir sarj edilebilir piller kullanan aydinlatma cihazlari,

pilin teknolojisi (6rn. NiCd), nominal kapasitesi (mAh veya Ah cinsinden) ve pil voltaji ile etiketlenmelidir.

Ayrica, kullanim kilavuzunda pilin yalnizca aydinlatma cihaz Ureticisi tarafindan saglanan veya belirtilen bir pil ile
degistirilebilecegine dair bir uyari bulunmalidir.

Baska pil turlerinin veya bagska Ureticilerin pillerinin kullanilmasini engelleyen mekanik donanimlara sahip pillerde,
yukarida belirtilen bilgiler gerekli degildir.

Sarj sirasinda elektrik baglantisi ve USB cikisinin kullanimi yalnizca kapali mekanlarda yapilmahdir.

Isik kaynagi degistirilemez; islevini yitirirse, lambanin tamami atilmalidir.
Pil, yalnizca aydinlatma armatiiri Ureticisi tarafindan saglanan bir pil ile degistirilebilir.
Armatr, enerji verimliligi sinifi E-0172640268 olan bir isik kaynadi icerir

TEKNIK VERILER

Koruma sinifi: i
Koruma sinifi/Darbe direnci: IP65, IKOS
Calisma sicakhg: -10°C - +40°C
Depolama sicaklig: -10°C - +40°C
Tip RLP 6000 A
Pil tipi (degistirilebilir) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Sarj girisi konektori USBTip C
Sarj girisi PD Fast Charging 30W
5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W
Sarj Suresi ~ 4 saat - 5 saat
Powerbank 5V/1TA
Boyutlar 52x21x19cm
Koruyucu kilif boyutlari 15x14x31cm
Agirhk 2,5kg

Bu urilin, i¢ ve dis mekanlarda aydinlatma amach kullanima uygundur.
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KULLANIM PANELI
A¢ma/Kapama diigmesi
Istk siddeti gostergesi
Pil durum gostergesi

Kapak
Sarj yuvalar Giris/Cikis o s 2
Kanca _ a[EEEEo

Tripod montaj aparati
USB sarj kablosu Tip C
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KULLANIMA BASLAMA

Isinlayiciyr kuru ve diiz bir ylizeye yerlestirin.

Isinlayicinin yapisi sayesinde, ayakta veya yatay olarak yerlestirilebilir. Alt tarafindaki kanca (6) sayesinde,
1sinlayici asili olarak da calistirilabilir.

Spot, anahtar (1) ile acilip kapatilabilir.

Digmeye birkag kez basildiginda 1sik siddeti %25'ten %50'ye, %100'¢, iki tarafta yanmaya,

bir tarafta yanmaya ve ardindan "Kapali" konumuna gecer.

Isik glicti ne kadar dusuk ayarlanirsa, yanma suresi o kadar uzun olur.

Istk kapaliyken anahtari (1) 3 saniyeden uzun siire basili tutarsaniz, bir taraf dogrudan acilir.

Isik acikken anahtara (1) 3 saniyeden uzun siire basarsaniz, 151tk otomatik olarak séner.

Bir anahtar konumu yaklasik 5 saniyeden uzun siire degismezse, tekrar basildiginda her zaman "Kapali" durumuna gecer.

PiL DURUMU GOSTERGESI

Pil durum gostergesi (3), projektor acildiginda otomatik olarak goriindir.

4 LED'in tim yaniyorsa, pil tamamen sarj edilmistir.

Pil neredeyse bitmigse, projektor 5 kez yanip soner ve pil durum gostergesi (3) surekli yanip sdner.

Ardindan, derin desarj korumasi 151g1 kapatmadan 6nce projektor yaklasik 10 dakika daha yanmaya devam eder.
Boylece isi bitirmek icin yeterli zaman kalir.

PiLiN SARJ EDILMESI

. Optimum c¢alismayi saglamak icin, ilk kullanimda pili bir kez tamamen bosaltip tekrar tam olarak sarj etmenizi 6neririz.
. INPUT (5) sarj yuvasi, projektoriin alt tarafindaki kapak (4) altinda bulunur.

. Pil durum gostergesi (3) sayesinde pilin sarj durumu okunabilir.

. Uzun sure kullanilmayacaksa, pilin uzun 6miirlii olmasini saglamak icin yaklasik 3 ayda bir sarj edin.

. Uriin, sarj sirasinda %25 1sik giiciiyle calistirilabilir.

. Sarjisleminden sonra INPUT (5) sarj soketini mutlaka kapak (4) ile kapatin.

oAUk WN =

Yalnizca INR 21700 4500 mAh pil kullanilmalidir.
Uyari: Uygun olmayan bir pilin kullanilmasi yangina veya patlamaya neden olabilir.
Uriin, sarj edilemeyen piller icin uygun degildir.

TRIPODA MONTAIJI
Istk, zemindeki aparat (7) yardimiyla bir Brennenstuhl tripoda monte edilebilir
(2 disli, M6 vidalar icin uygundur).

Im

m\

M

TESLIMAT KiTi
Isinlayici, 1,5 m USB Tip C/C kablosu, 2 adet M6 vida, 2x Sabitleme kayislari

%\__
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C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani iireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
mmm Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayil Avrupa Direktifi uyarinca, kullaniimis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve ¢evre dostu bir sekilde geri donustirtlmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

Bir tiiketici olarak, yasal olarak tim pilleri ve akiimiilatorleri belediyenizdeki / bélgenizdeki veya magazalardaki bir toplama
noktasina teslim etmek zorundasiniz, boylece cevre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan
saghgd icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiinii incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kiyttoohjeet
360° akku-LED-rakennussade
RLP 6000 A

Huomio: Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdytd aina uusinta versiota. Loydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Valaisimet, joissa on vaihdettava akku
Vaihdettavalla akulla varustettujen valaisimien kdyttoohjeissa on oltava seuraavat tiedot:
+ Akutyypit, joita saa kayttaa, seka varoitus siitd, etta vaaranlaisen akun kaytto voi aiheuttaa tulipalo- tai rdjahdysvaaran;
+ Akun napaisuuden oikea suunta;

Akun irrottamis- ja asettamisohjeet;

Jos tuote ei sovellu kertakayttoisille akuille, tama on mainittava;

VAROITUKSET, joiden sisalto on seuraava:

- Kertakayttoisia akkuja ei saa ladata uudelleen.

- Virtaliittimia ei saa oikosulkea.

- Erilaisia akkutyyppeja ei saa sekoittaa keskenaan.

- Uusia ja kaytettyja akkuja ei saa sekoittaa keskendan.

- Sdilyta akut lasten ulottumattomissa.

Valaisimet, joissa on standardoimaton, vaihdettava ladattava akku

Valaisimissa, joissa kdytetdaan standardoimattomia, vaihdettavia ladattavia akkuja,

on oltava merkintd akun tekniikasta (esim. NiCd), nimelliskapasiteetista (mAh tai Ah) ja jannitteesta.
Lisdksi kayttdohjeissa on oltava varoitus, etta akku saa vaihtaa vain valaisimen

valmistajan toimittamaan tai madrittelemaan akkuun.

Akkujen osalta, joissa on mekaanisia laitteita, jotka estavat muiden akkutyyppien

tai muiden valmistajien akkujen kayton, edelld mainittuja tietoja ei vaadita.

Sahkoliitanta latauksen aikana seka USB-ulostulon kaytto saavat tapahtua vain sisatiloissa.

Valonlahdetta ei voi vaihtaa; jos se lakkaa toimimasta, koko valaisin on havitettava.
Akku saa vaihtaa ainoastaan valaisimen valmistajan toimittamaan akkuun.

Valaisin sisdltaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on E-0172640268

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: i
Suojausluokka/iskunkestavyys: IP65, 1IKO8
Kayttolampatila: -10°C - +40°C
Varastointilampatila: -10°C - +40°C
Tyyppi RL P 6000 A
Akun tyyppi (vaihdettava) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Latausliitannan liitin USB Type C
Latausliitanta PD Fast Charging 30W
5V=2.0A,10.0W/9V-==2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W
Latausaika ~4-5h
Powerbank 5V/TA
Mitat 52x21x19cm
Suojakotelon mitat 15x14x31cm
Paino 2,5 kg

Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkokadyttoon valaistustarkoituksiin.




Kayttoohjeet E]

KAYTTOPANEELIT
Virtakytkin
Valonvoimakkuuden naytt6
Akun tilan ilmaisin
Sulkukansi
Latausliitannat (tulo/lahto)
Kiinnityskoukku
Kiinnitys jalustalle
USB-latauskaapeli, tyyppi C
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KAYTTOONOTTO

Aseta valaisin kuivalle, tasaiselle alustalle.

Heijastimen rakenteen ansiosta se voidaan asettaa pystyyn tai makuulle.

Alareunassa olevan koukun (6) avulla heijastinta voidaan kadyttaa myos ripustettuna.

Valaisimen voi kytkea paalle ja pois paalta kytkimella (1).

Painamalla kytkinta useita kertoja valon voimakkuus vaihtuu 25 %:sta 50 %:iin, 1,500 %:iin, molemmat puolet paalle,
toinen puoli paalle ja sitten pois paalta.

Mita pienempi valoteho on asetettuy, sitd pidempi on valaistusaika.

Jos painat kytkinta (1) yli 3 sekuntia valon ollessa pois pdalta, toinen puoli syttyy valittomasti.

Jos painat kytkinta (1) yli 3 sekuntia valon ollessa paallg, valo sammuu automaattisesti.

Jos kytkimen asento pysyy muuttumattomana yli noin 5 sekuntia, uudelle painallukselle seuraa aina "Pois"-tila.

AKUN TILAN ILMAISIN

Akun tilanaytto (3) ilmestyy automaattisesti, kun valaisin kytketaan paalle.

Jos kaikki 4 LED-valoa palavat, akku on tayteen ladattu.

Jos akku on ldhes tyhja, valaisin vilkkuu 5 kertaa ja akun tilanaytt6 (3) vilkkuu jatkuvasti.

Sen jalkeen valaisin palaa vield noin 10 minuuttia, ennen kuin syvapurkautumissuoja sammuttaa valon.
Nain jaa viela riittavasti aikaa tyon loppuun saattamiseen.

AKUN LATAUS
1. Optimaalisen toiminnan varmistamiseksi suosittelemme,
ettd akku tyhjennetdan kokonaan ja ladataan uudelleen tayteen ensimmaisen kdyttokerran yhteydessa.
. Latausliitin INPUT (5) sijaitsee suojakannen (4) alla valaisimen alaosassa.
. Akun lataustilan voi tarkistaa akun tilailmaisimesta (3).
. Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, lataa akku noin 3 kuukauden valein, jotta akku kestaa pitkaan.
. Tuotetta voidaan kayttaa latauksen aikana 25 %:n valoteholla.
. Lataamisen jalkeen sulje latausliitin INPUT (5) ehdottomasti takaisin sulkukannella (4).

O WwWN

Kaytettavaksi on tarkoitettu yksinomaan akku INR 21700 4500 mAh.
Varoitus: Sopimattoman akun kdytto voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.
Tuote ei sovellu kertakayttoisille paristoille.

JALUSTAN ASENNUS
Valaisin voidaan kiinnittaa jalustalle (7) avulla Brennenstuhl-jalustaan
(2 kierteita, sopivat M6-ruuveille).

TOIMITUSSISALTO
Valaisin, 1,5 m:n USB-kaapeli (tyyppi C/C), 2 x M6-ruuvia, 2x Kiinnityshihnaa
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C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sdhkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm O3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kaytetyt sdhkolaitteet on keréattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai
vahittaismyymaloihin, jotta ne voidaan havittaa ymparistoystavalliselld tavalla, muuten mahdolliset vaarat ymparistolle ja
ihmisten terveydelle.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aerroupyiag
360° OwTioTIKO LED pe prratapia
RLP 6000 A

Mpoooxn: AlaAcTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 0ONYIEG XPriONG TTPLV XPNOIUOTIOCETE TO TIPOIOV.
Xpnotuomoleite mavta tnv tehevtaia ékdoon. Mmopeite va Ti¢ Bpeite otnv 1I0ToceAida pac.

OAHIIEXZ AZOANAFETAX
AaBete uToYPn oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@aleiag mov cuvodebouv To TTPOIOV, TIC OTOiEC UmopEiTe emiong va Bpeite otn
81e00uvon service.brennenstuhl.com

QWTIOTIKA Mg aVTIKABIGTWHEVN pratapia
O10dnyieg Xxpriong yla WTIOTIKA PE AVTIKATACTACIUEG UrmaTapie mpémel va meptAapBavouv Ti¢ akdAouBeg MAnpoPopieg:
+  Toug TUTTOUG UITATAPIWY TIOU ETIITPETTETAL VA XPNOIHOToloUVTAl, KaBWE Kat mpogidomoinon

OTL N XPNon akataAANANnG pratapiag pmopei va mpokaAéoel kivduvo mupkaytdg fi ékpnéng:

Tnv katevBuvon TomoBETnong TNG UImATAPIAg OGOV APopPd TNV MOAIKOTNTA:

Tn Sadikacia agaipeong kal TomoBétnong Tng pmatapiac:

Edv to mpoidv bev gival KATAAANAo yia pn emava@opTi{OUEVEC PMaTapieg, auTtd MPEMeL va avaypd@eTal:
« TPOEIAOMOIHZEIZ pe o akdAouBo meplexOevVo:

- Ot un emavagopti{OueveG pmatapieg Sev mpémel va emavagopTifovtal.

- O1akpodékTeg Tpopodoaiag Sev MPEmel va BPaxUKUKAWVOVTAL

- Agv emTpémeTal N avapel§n SIaQoPETIKWY TUTIWV UITATAPLWV.

- Agv eMTPEMETAL N AVAUEIEN VEWV KAl LETAXEIPIOUEVWV UTTATAPIWV.

- Oulaéte Tic pmatapieg pakpld amd ta madid.

QWTIOTIKA HE N TUTTOTTIOINHEVEC, AVTIKATAGTACIMEG EMAVAPOPTI{ONEVEC HTTATAPIEC

Ta @WTIOTIKA TTOU XPNOLUOTIOIOUV N TUTTOTTOINUEVEG, AVTIKATAOTACIUEG EMAVAPOPTIOPEVEG UITATAPIEG TIPETTEL VA PEPOUV
onuavon e tnv texvoloyia tng umatapiag (.. NiCd), tTnv ovopaoTikn xwpnTikotnta (o€ mAh ) Ah) kat tnv tdon Tng pmatapiag.
EmmAéov, ot 00nyieg xpriong mpémet va nepthapfdavouv mpoeldomoinon 6Tt n prmatapia eMTPENETAL VO AVTIKATAOTAOEI

pévo pe pratapia mou mapéxetal ) kaBopiletal amd ToV KATAGKEVAOTH TOU PWTIOTIKOU.

lMNa T1¢ pmatapieg mou eival e€OMAICUEVEC UE UNXAVIOOUC TToU eUmodifouv T Xprnon dAAwv TOmwv

MITATAPLWV 1 UITATAPIWY AANWVY KATAOKEVAGTWY, Ol TTAPATTavw TAnpogopieg Sev amartouvTal.

H nAektpikn oUvdeon Katd Tn @OpTIoN KABWGE Kal n xprnon tng e€66ou USB emtpémovtal Hovo o€ E0WTEPIKOUC XWPEOUC.

H myn ewtog dev avtikabiotatal. EGv autr mavoel va Aeitoupyei, TpEmel va amopplgpBei OAOKANPO TO QWTIOTIKO.

H pmatapia emrtpénetal va avtikabioTatal HOVo PE PIatapia Tou TapEXETAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH TOU QWTIOTIKOU.
To QWTIOTIKO TIEPIEXEL TINYH PWTOC KATNYOPIag evepyelakng andédoong E-0172640268

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Katnyopia mpootaciagc: 11l
BaBuog npoctaciag/avtoyr o€ kpouon: IP65, IKO8

Ogpuokpaocia Asrtoupyiag: -10°C - +40°C
OepuoKkpacia amodrkevong: -10°C - +40°C
Tomog RL P 6000 A
ToOmog pmatapiag (avtikaBlotwpevn) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Ymodoxn @épTIoNG USB tumou C
Eicodoc pdpTiong PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V==22.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

AldpKela @opTIoNg ~ 4 WPEeG- 5 wpeg
Powerbank 5V/1A
AlaoTtdoelg 52x21x19cm

Al0OTACEIC TPOOTATEVUTIKOU KAAUPpaToG  15x 14x 31 cm

Bdpoc 2,5 kg

AuTO TO TIPOTOV €ival KATAANAO YIa QWTICUO ECWTEPIKWV KAl EEWTEPIKWY XWPWV.
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ITOIXEIA XEIPIZMOY
AlokomTNG evepyomnoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG
‘Evdeién évtaong ewTiopou
‘Evdelén katdotaong umatapiag
Kamdkt

o EEE
Yrodoxég opTiong MR TITal
el06dou/e€660u
Favtlog
JuoKeun yla tomoBétnon
oe 1pimodo
Kahwdio poptiong USB tumou C
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OEZH ZE AEITOYPTIA

TomoBetriote TOV MPOPOAEN OE [La OTEYVH, EMIMEON EMPAVELQ.

AOYW TNG KATAOKEUNG TOU TTPOBOAEQ, AUTOC pmopei va TomoBeTnBei 6pBiog ) Eamwpévod.

Me 1o AykioTtpo (6) 0TO KATW PEPOC, O TTPOBOAEAC UITOPEL ETTIONG VA AEITOUPYNOEL KPEUAOUEVOC.

O mpoBoAéag umopei va evepyomolnBei kal va anevepyomoltnei pe to Siakémtn (1).

Matwvtag emaveilnppéva, N évtaon Tou euwTtog aAalel amd 25% og 50% og 100%,

o€ 800 MAEVPEC AVAUEVO, O€ [ia TAEUPA AVAUEVO KAl OTN OUVEXELQ OE «ATTEVEPYOTTOINUEVOD.

‘Oco xapnAdTEPN €ival n évTaon Tou QWTOG, TOCO PEYaAUTEPN ival n Sidpkela Aertoupyiag.

Eav matrioete 1o S1akomtn (1) yia meplocotepo amd 3 SeuTepOAENTA EVW TO QWG Eival ofnoTo, n pHia mAevpd avafel apéowd.
Eav matrioete 1o S1akomTN (1) yia mepIooOTEPO amod 3 SEUTEPONETTA EVW TO QWG Eival avappéVo, TO e OBAVEL aUTOUATA.
Eav n B€on Tou S1aKOMTN MapapEivel apeTABANTN yia TIEPIOCOTEPO Ao TrEPimou 5 SsutepdAenta,

TOTE éva deUTEPO MATNUA 0dNyei TAVTA 0TNV KATAOTAGN «ATIEVEPYOTTOINUEVO.

ENAEI=H KATAXTAZHXZ MNATAPIAZ

H évbelén kataotaong pmatapiag (3) epgavietal autdpata Katd TNV Evepyorioinon Tou mpofoiéa.

Edv kai ta 4 LED avdpouy, n pratapia gival MARpw¢ @opTIoUEVN.

Eav n umatapia sivat oxedov adela, o mpoPoAéac avaoofrvel 5 opéc kat n £vdelén kataotaong urmatapiag (3) avaBoopfrivel
OUVEXWC. XTN OLVEXELQ, 0 TIPoPoAéag Ba ouvexioel va avafel yia mepimou 10 Aemtd,

TpoToUL N TPooTacia amd Babid amo@option oProEL TO PWC.

'ETO1, UTTAPYXEL APKETOC XPOVOC YIa VA OAOKANPWOETE TNV £pYACia.

OOPTIZH THZ MMNATAPIAZ
1. Ta va e€ao@alioTei N BEATIOTN AEITOUPYIQ, CUVICTOUE VA ATOQOPTIOETE AN PWE TNV UIaTapia Katd
TNV TIPWTN XPHON Kal va TV ENavaQopTioeTe MARPWG.
2. Humnodoxn @oéptiong INPUT (5) Bpioketal kdtw amod To kamdki (4) 0To KAtw péPog Tou TpooAéa.
3. Méow tn¢ évdeléng katdotaong pnmatapiag (3) pmopeite va diapdoete TV KAtdotaon eOpTIoNG TNG pmatapiac.
4. Y& mepimTwon MAPATETAUEVNG N XPAONG, popTileTe TNV purmatapia mepimou KAOe 3 YAveG,
woTte va e€aopalioTei n peyain Sidpkeia {wng TnG.
5. To mpoidv umopei va Aeitoupynoel te 25% @wtelvr) amddoon Katd tn SidpKela TNG @OPTIoNG.
6. Metd T @opTion, KAgiote onwaodnmote ava Tnv urodoxn poptiong INPUT (5) pe to kamdkt (4).

Mpénel va xpnopomnotgital amokAgloTiKa n pratapia INR 21700 4500 mAh.
Mpogidomoinon: H xprion akatdAAnAng pmarapiag prmopei va mpokaléosl mupkaytd i ékpnén.
To nmpoidv S&v gival KATAAANAO yid pn eMava@opTI{ONEVEC PTaTapPiEG.

ITEPEQZIH ZE TPINOAI
O npofoAéag pmopei va tornoBetnBei oto £€6agoc o€ éva Tpimodo Brennenstuhl pe tn
BonBela tou e€aptpatog (7) (2 omelpwpata, KATdAANAa yia Bidec M6).

MNEPIEXOMENO NAKETOY
MpoBoAéac, kaAwdio USB tumou C/C 1,5 m, 2 Bidec M6, 2x Zwveg CUYKPATNONG
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C € A'HAQIH TYMMOPO®QXIHX EE
H 6Awon cuUpdPPWOoNG KATATIOETAL OTOV KATACOKEVAOTH.

ATAOEXZH ANOBA'HTQN
AnoppiPTe TI NAEKTPIKEG CUCKEVEC UE TPOTTO PIAIKO TIPOG TO MEPIBAANOV!
O1 NAEKTPIKEG CUGKEVEG SEV AVIIKOUV GTA OIKIAKA amoppippatal

mmm 2UHQWVA PE TNV EVpWTTAIKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€OTTAIGLOU, O
XPNOIUOTIOINUEVEG NAEKTPIKEC CUOKEVEG TTPETTEL VA CUAEYOVTAL XWPIOTA KAL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TTPOG TO
mepIBANov.
Mrmopeite va evnuepwOeite yia Tov Tpdmmo amodppiPng TnG maAldg 0ag CUCKEUNG amd TNV TOTIKY 0ag apxh.

O1 prratapieg Kat ot emava@opTI{OeVEG pmatapieg Sev gival olkiaka améfAntal

Q¢ KaTavaAwTrG, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWUEVOL VA ETIIOTPEPETE OAEG TIG UTTATAPIEG KAl TOUG CUCGOWPEUTEG O€ £va ONEio
OUN\oYIG 0To S0 / TIEPLOXH 0AG I} O€ KATACTHAMATA AAVIKAG, £T0L WOTE VA UIopouVv va anopplgBolv pe @IAKS Tpog To
niepIBaN\ov tpomo, SlapopeTikd umdpxouv mbavoi kivduvol yia To meptBAaN\ov Kal Tnv avBpwrivn vyeia.

MNa meploodTePEC TANPOPOPIES, CUVIOTOUNE TNV evoTnTa Service/FAQs otnv apxtkn pag oehida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo
Projetor LED recarregavel de 360°
RLP 6000 A

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUCOES DE SEGURANCA
Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

Lampadas com bateria substituivel
O manual de instru¢cdes das lanternas com baterias recarregaveis deve conter as seguintes informacoes:
« Os tipos de baterias que podem ser utilizadas, bem como um aviso de que a utilizacdo

de uma bateria inadequada pode acarretar risco de incéndio ou explosao;

A orientacdo da bateria no que diz respeito a polaridade;

O procedimento para retirar e inserir a bateria;
+ Caso o produto nao seja adequado para baterias ndo recarregdveis, tal facto deve ser indicado;
« AVISOS DE PERIGO com o seguinte contetido:

- As pilhas ndo recarregdveis ndo devem ser recarregadas.

- Os terminais de alimentagdo nao devem ser colocados em curto-circuito.

- Nao se devem misturar tipos diferentes de baterias.

- Nédo se devem misturar baterias novas e usadas.

- Guarde as baterias fora do alcance das criancas.

Luminarias com baterias recarregaveis substituiveis ndao normalizadas

As luminarias que utilizam baterias recarregaveis substituiveis nao normalizadas devem ser identificadas com

a tecnologia da bateria (por exemplo, NiCd), a capacidade nominal (em mAh ou Ah) e a tensado da bateria.

Além disso, o manual de instruc¢des deve incluir um aviso indicando que a bateria sé pode

ser substituida por uma bateria fornecida ou especificada pelo fabricante da luminaria.

No caso de baterias equipadas com dispositivos mecanicos que impec¢am a utilizacdo de outros

tipos de baterias ou de baterias de outros fabricantes, as informagdes acima referidas ndo sao necessarias.

A ligacao elétrica durante o carregamento, bem como a utilizacao da saida USB, s6 podem ser efetuadas em espacos interiores.

A fonte de luz ndo é substituivel; caso esta deixe de funcionar, a luminaria deve ser totalmente eliminada.
A bateria sé pode ser substituida por uma bateria fornecida pelo fabricante da luminaria.

A lumindria contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética E-0172640268

DADOS TECNICOS

Classe de protecao: I
indice de protecdo/resisténcia ao impacto: P65, IKO8

Temperatura de funcionamento: -10°C a +40°C
Temperatura de armazenamento: -10°Ca +40°C
Tipo RLP 6000 A
Tipo de bateria (substituivel) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Conector de entrada de carregamento USB Tipo C
Entrada de carregamento PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V==22.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

Tempo de carregamento ~4h-5h
Powerbank 5V/TA
Dimensoes 52x21x19cm
Dimensodes da capa de protecdo 15x14x31cm
Peso 2,5 kg

Este produto é adequado para iluminacao em ambientes interiores e exteriores.
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PANEL DE CONTROLO
Interruptor de ligar/desligar =
Indicador de intensidade luminosa g =

Indicador do estado da bateria
Tampa de protecao

Tomadas de carga

de entrada/saida

Gancho

Dispositivo para montagem

em tripé

Cabo de carregamento

USB tipo C
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PONTA DE FUNCIONAMENTO

Coloque o projetor numa superficie seca e plana.

Devido a sua construcdo, o projetor pode ser colocado em pé ou deitado. Com o gancho (6) na parte inferior,

o projetor também pode ser utilizado suspenso.

O projetor pode ser ligado e desligado com o interruptor (1).

Ao premir repetidamente, a intensidade luminosa muda de 25% para 50% para 100%, para aceso em ambos os lados,
para aceso num dos lados e, por fim, para «Desligado».

Quanto menor for a intensidade luminosa definida, maior sera a autonomia.

Se premir o interruptor (1) durante mais de 3 segundos enquanto a luz esta desligada, um dos lados acende-se imediatamente.
Se premir o interruptor (1) durante mais de 3 segundos com a luz acesa, a luz apaga-se automaticamente.

Se uma posicdo do interruptor permanecer inalterada por mais de cerca de 5 segundos,

premir novamente o interruptor leva sempre ao estado «Desligado».

INDICADOR DO ESTADO DA BATERIA

Aindicacdo do estado da bateria (3) aparece automaticamente ao ligar o projetor.

Se 0s 4 LEDs estiverem acesos, a bateria esta totalmente carregada.

Se a bateria estiver quase vazia, o projetor pisca 5 vezes e o indicador de estado da bateria (3) pisca continuamente. Em seguida,
o projetor continuara a acender durante cerca de 10 minutos, antes de a protecao contra descarga profunda desligar a luz.
Assim, ainda ha tempo suficiente para terminar o trabalho.

CARREGAMENTO DA BATERIA
1. Para garantir um funcionamento ideal, recomendamos que, na primeira utilizacdo,
a bateria seja descarregada completamente e recarregada na totalidade.
. A tomada de carregamento INPUT (5) encontra-se sob a tampa de protecéo (4), na parte inferior do projetor.
. Oindicador de estado da bateria (3) permite verificar o nivel de carga da bateria.
. Em caso de inatividade prolongada, carregue a bateria aproximadamente a cada 3 meses para garantir uma longa vida Gtil da mesma.
. O produto pode funcionar com 25% da poténcia luminosa durante o carregamento.
. Apos a carga, certifique-se de voltar a tapar a tomada de carga INPUT (5) com a tampa de protecao (4).
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Deve ser utilizada exclusivamente a bateria INR 21700 4500 mAh.
Aviso: A utilizacao de uma bateria inadequada pode provocar incéndio ou explosao.
O produto nao é adequado para pilhas nao recarregaveis.

MONTAGEM EM TRIPE
O projetor pode ser montado no chdo num tripé Brennenstuhl com
a ajuda do dispositivo (7) (2 roscas, adequadas para parafusos M6).

CONTEUDO DA ENCOMENDA
Projetor, cabo USB tipo C/C de 1,5 m, 2 parafusos M6, 2x Cintas de fixacdo
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C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracédo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecoldgica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
= De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacdes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a saude humana.

Para mais informacdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
360° akutoitega LED-ehitusvalgus
RLP 6000 A

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Vahetatava akuga valgustid
Vahetatava akuga valgustite kasutusjuhend peab sisaldama jargmist teavet:
+ Akutuubid, mida tohib kasutada, ning hoiatus, et vale aku kasutamine voib pohjustada tulekahju- voi plahvatusohtu;
« Aku paigaldamine 6ige polaarsusega;

Aku eemaldamise ja paigaldamise kord;

Kui toode ei sobi Gihekordselt kasutatavate akudega, tuleb seda markida;

HOIATUSED jargmise sisuga:

- Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi uuesti laadida.

- Toiteklemmid ei tohi liihisesse minna.

- Erinevaid akutllipe ei tohi segada.

- Uusi ja kasutatud akusid ei tohi segada.

- Hoidke akusid laste kdeulatusest eemal.

Valgustid, milles kasutatakse standardile mittevastavaid vahetatavaid laetavaid akusid

Valgustid, mis kasutavad standardimata, vahetatavaid laetavaid akusid, peavad olema

margistatud aku tehnoloogia (nt NiCd), nimimahtuvuse (mAh v6i Ah) ja aku pinge andmetega.

Lisaks peab kasutusjuhend sisaldama hoiatust, et akut tohib asendada ainult valgusti tootja poolt pakutava voi maaratud akuga.
Aku puhul, mis on varustatud mehaaniliste seadmetega, mis takistavad teist tlilipi akude voi teiste tootjate akude kasutamist,

ei ole eespool nimetatud teave vajalik.

Laadimise ajal tohib elektrilist thendust luua ning USB-véljundit kasutada ainult siseruumides.

Valgusallikat ei saa vahetada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti dra visata.
Aku tohib asendada ainult valgusti tootja poolt pakutava akuga.
Valgusti sisaldab energiatéhususe klassi E-0172640268 kuuluvat valgusallikat

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: 11l
Kaitseklass/166gikindlus: IP65, IKOS
To6temperatuur: -10°C - +40°C
Ladustamistemperatuur: -10°C - +40°C
Tiilip RL P 6000 A
Aku tidp (vahetatav) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Laadimisliides USB tiitip C
Laadimispinge PD Fast Charging 30W
5V=2.0A,10.0W/9V-==2.0A,18.0W
12V=2.0A,24.0W/15V=2.0A,30.0W
Laadimisaeg ~4-5 tundi
Powerbank 5V/TA
Mé6étmed 52x21x19cm
Kaitsekate méétmed 15x14x31cm
Kaal 2,5kg

See toode sobib valgustamiseks nii siseruumides kui ka valjas.
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KASUTAJALIIDES
Sisse-/valjaluliti
Valgustugevuse ndidik
Aku seisundi ndidik

Kaan
Laadimispesad sisend/viljund i
Konks _ a[EmEElo

Statiivikinnitus
USB-laadimiskaabel tiitip C
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KASUTUSELE VOTMINE

Asetage kiirgur kuivale, tasasele pinnale.

Valgustuse konstruktsiooni tottu saab seda nii plsti seada kui ka lamada.

Alumisel kiiljel oleva konksu (6) abil saab valgustit kasutada ka riputatuna.

Valgustit saab lilitada sisse ja valja lilitiga (1).

Mitmekordse vajutamisega liilitatakse valgustugevus 25%lt 50%le, 1,500%le, mélemale kiiljele, Ghele kiiljele ja seejarel ,Valja".
Mida vdiksem on valgustugevus, seda kauem kestab valgustus.

Kui lilitit (1) hoiate sisse lilitatud valguse juures alla vajutatuna kauem kui 3 sekundit, ltlitub tks pool kohe sisse.

Kui ldlitate laliti (1) sisse ldlitatud valguse juures kauem kui 3 sekundit, ltlitub valgus automaatselt vélja.

Kui lliti asend pisib muutumatuna kauem kui umbes 5 sekundit, viib uuesti vajutamine alati,Valjas” olekusse.

AKU SEISUNDI NAIDIK

Aku seisundi naidik (3) ilmub automaatselt, kui valgusti sisse lilitatakse.

Kui koik 4 LED-i polevad, on aku taielikult laetud.

Kui aku on peaaegu tiihi, vilgub valgusti 5 korda ja aku seisundi naidik (3) vilgub pidevalt.

Seejarel valgustab valgusti veel umbes 10 minutit, enne kui siigavlaadimiskaitse valgusti valja lilitab.
Seega jaab piisavalt aega t00 I6petamiseks.

AKU LAADIMINE

1. Optimaalse toimimise tagamiseks soovitame aku esmakordsel kasutamisel taielikult tihjendada ja uuesti tdis laadida.
. Laadimispesa INPUT (5) asub sulgurkaane (4) all valgusti alumisel kiiljel.

. Aku laetuse taset saab jalgida aku laetuse naidikult (3).

. Kui seadet pikemaks ajaks ei kasutata, laadige aku umbes iga 3 kuu jarel, et tagada aku pikk kasutusiga.

. Laadimise ajal to6tab toode 25% valgustugevusega.

. Parast laadimist sulgege laadimispesa INPUT (5) kindlasti uuesti kaanega (4).
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Kasutada tohib ainult akut INR 21700 4500 mAh.
Hoiatus: sobimatu aku kasutamine véib pohjustada tulekahju véi plahvatuse.
Toode ei sobi iihekordselt kasutatavate patareide jaoks.

STATIIVI PAIGALDAMINE
Valgustit saab seadme (7) abil kinnitada pérandale Brennenstuhli statiivile
(2 keermet, sobivad M6 kruvidele).

KOMPLEKT
Valgusti, 1,5 m USB-C/C-kaabel, 2 M6-kruvi, 2x kinnitusrihmad
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C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasébralikult!
Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!
= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasdbralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet dra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!
Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada kdik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemiigipoodidesse, et neid saaks keskkonnasébralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud

keskkonnale ja inimeste tervisele.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kiisimused)
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@ Navod na obsluhu
360° akumulatorovy LED stavebny reflektor
RLP 6000 A

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Svietidla s vymenitelnou batériou
Névod na pouzitie svietidiel s vymenitelnymi akumulatormi musi obsahovat nasledujuce informacie:
« Typy batérii, ktoré sa smu pouzivat, ako aj varovanie, ze pouzitie nespravnej batérie
moze viest k nebezpecenstvu poziaru alebo vybuchu;
Spravne umiestnenie akumuldtora z hladiska polarity;
Postup vyberania a vkladania akumulatora;
Ak vyrobok nie je vhodny pre jednorazové batérie, musi to byt uvedené;
VAROVANIA s nasledujucim obsahom:
- Jednorazové batérie sa nesmu dobijat.
- Napajacie svorky sa nesmu skratovat.
- Nesmie sa miesat rozne typy batérii.
- Nové a pouzité batérie sa nesmu miesat.
- Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

Svietidla s nestandardnymi, vymenitelhymi dobijatelnymi batériami

Svietidl3, ktoré pouzivaju nestandardné, vymenitelné dobijatelné akumulatory, musia byt oznac¢ené

informdciami o technoldgii akumulétora (napr. NiCd), menovitej kapacite (v mAh alebo Ah) a napati akumulatora.

Okrem toho musia ndvody obsahovat varovanie, Zze batériu smie nahradit iba batéria dodana alebo Specifikovana vyrobcom svietidla.
V pripade akumulatorov, ktoré st vybavené mechanickymi zariadeniami zabranujucimi pouzivaniu inych typov akumulatorov
alebo akumulatorov inych vyrobcov, nie su uvedené informacie potrebné.

Elektrické pripojenie pri nabijani, ako aj pouzivanie USB vystupu sa smie vykonavat iba v interiéri.

Svetelny zdroj nie je vymenitelny; ak prestane fungovat, je potrebné zlikvidovat celé svietidlo.
Batériu smie nahradit iba batéria poskytnuta vyrobcom svietidla.
Svietidlo obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ticinnosti E-0172640268

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany: i

Stupen krytia/odolnost proti ndrazom: IP65, IKO8
Prevadzkova teplota: -10°C - +40°C
Skladovacia teplota: -10°C - +40°C
Typ RL P 6000 A
Typ batérie (vymenitelnd) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Konektor nabijacieho vstupu USB typu C
Vstup na nabijanie PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W

Doba nabijania ~4h-5h
Powerbank 5V/1TA
Rozmery 52x21x19cm
Rozmery ochranného krytu 15x14x31cm
Hmotnost 2,5 kg

Tento produkt je vhodny na osvetlenie v interiéri aj exteriéri.
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OVLADACIE PRVKY
Vypinac ‘
Indikator intenzity osvetlenia y
Indikator stavu batérie g
Uzaver i
Nabijacie konektory o s 2
vstup/vystup MR TITal
Hacik
Prislusenstvo pre montaz
na stativ
USB nabijaci kabel typu C
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UVEDENIE DO PREVADZKY

Postavte ohrievac na suchu, rovnu plochu.

Vdaka konstrukcii svietidla je mozné ho postavit alebo polozit.

Pomocou hacika (6) na spodnej strane je mozné svietidlo pouzivat aj zavesené.

Reflektor sa da zapnut a vypnut pomocou vypinaca (1).

Opakovanym stla¢enim sa intenzita osvetlenia prepina z 25 % na 50 %, na 100 %, na oboch stranéch,
na jednej strane a potom na,Vypnuté”.

Cim niz3ia je nastavena svetelna intenzita, tym dlhsia je doba svietenia.

Ak stlacite vypinac (1) dlhsie ako 3 sekundy, ked' je svetlo vypnuté, jedna strana sa okamzite zapne.
Ak stlacite spinac (1) dlhsie ako 3 sekundy pri zapnutom svetle, svetlo sa automaticky vypne.

Ak sa poloha prepinaca nezmeni dlhsie ako priblizne 5 sekind, dalSie stlacenie vzdy vedie do stavu,Vypnuté”

INDIKATOR STAVU AKUMULATORA

Indikator stavu batérie (3) sa automaticky zobrazi pri zapnuti svietidla.

Ak svietia vietky 4 LED di6dy, batéria je plne nabita.

Ak je batéria takmer vybita, svietidlo 5-krat zablika a indikator stavu batérie (3) blikd nepretrzite.
Potom svietidlo svieti eSte priblizne 10 minut, kym ochrana proti hlbokému vybiti svetlo nevypne.
Tym padom zostava dostatok ¢asu na dokoncenie prace.

NABIJANIE AKUMULATORA

. Aby sme zaistili optimalnu funkciu, odporudcame pri prvom pouziti batériu raz Gplne vybit a opat Uplne nabit.

. Nabijaci konektor INPUT (5) sa nachadza pod krytkou (4) na spodnej strane svietidla.

. Stav nabitia batérie je mozné zistit pomocou indikétora stavu batérie (3).

. Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouzivate, batériu nabijajte priblizne kazdé 3 mesiace, aby ste zaistili jej dIhi Zivotnost.
. Pocas nabijania méze produkt pracovat s 25 % svetelnym vykonom.

. Po nabiti je nutné nabijaci konektor INPUT (5) opat uzavriet uzaverom (4).
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Pouzivat sa smie vylu¢ne akumulator INR 21700 4500 mAh.
Upozornenie: Pouzitie nevhodného akumulatora moze viest k poziaru alebo vybuchu.
Vyrobok nie je ur¢eny na pouzitie s jednorazovymi batériami.

MONTAZ NA STATIV
Reflektor je mozné pomocou prislusenstva (7) na spodnej strane namontovat
na stativ Brennenstuhl (2 zavity, vhodné pre skrutky M6).

Im

m\
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ROZSAH DODAVKY
Reflektor, 1,5 m kdbel USB typu C/C, 2x skrutky M6, 2x upevnovacie popruhy

%\__
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C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je uloZzené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmm V sUlade s europskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat sp6sobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Batérie a nabijatelné batérie nie st domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zdkona povinni vrétit vSetky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentélne vhodnym spésobom, v opa¢nom pripade existuju
potencidlne rizika pre zivotné prostredie a [udské zdravie.

Dalsie informacie najdete v sekcii Servis/otazky na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo
360° akumulatorski LED gradbeni reflector
RLP 6000 A

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Svetilke z zamenljivo baterijo
Navodila za svetilke z zamenljivimi akumulatorji morajo vsebovati naslednje informacije:
+ Vrste akumulatorjev, ki se smejo uporabiljati, ter opozorilo, da lahko uporaba napaénega
akumulatorja povzroci nevarnost pozara ali eksplozije;
Pravilno vstavljanje akumulatorja glede na polariteto;
Postopek za odstranjevanje in vstavljanje akumulatorja;
Ce izdelek ni primeren za neponovno polnljive baterije, mora biti to navedeno;
OPOZORILA z naslednjo vsebino:
- Nepolnjivih baterij se ne sme ponovno polniti.
- Napajalnih sponk se ne sme kratkosticiti.
- Razli¢nih tipov baterij se ne sme mesati.
- Novih in rabljenih akumulatorjev ne smete me3ati.
- Akumulatorje hranite izven dosega otrok.

Svetilke z nestandardnimi, zamenljivimi akumulatorji

Svetilke, ki uporabljajo nestandardne, zamenljive akumulatorje, morajo biti oznacene s tehnologijo akumulatorja (npr. NiCd),
nazivno zmogljivostjo (v mAh ali Ah) in napetostjo akumulatorja.

Poleg tega morajo navodila vsebovati opozorilo, da se baterijo sme zamenjati le z baterijo,

ki jo je zagotovil ali dolocil proizvajalec svetilke.

Pri akumulatorjih, ki so opremljeni z mehanskimi napravami, ki preprecujejo uporabo drugih tipov akumulatorjev

ali akumulatorjev drugih proizvajalcev, zgoraj navedene informacije niso potrebne.

Elektri¢ni priklop med polnjenjem ter uporaba USB-izhoda sta dovoljena le v zaprtih prostorih.

Svetlobni vir ni zamenljiv; ¢e ta preneha delovati, je treba celotno svetilo odstraniti.
Akumulator se sme zamenjati le z akumulatorjem, ki ga je zagotovil proizvajalec svetilke.
Svetilka vsebuje svetlobni vir razreda energijske uc¢inkovitosti E-0172640268

TEHNICNI PODATKI
Razred zascite: 1]

Stopnja zas¢ite/udarna trdnost: IP65, IKO8
Delovna temperatura: -10°C - +40°C
Temperatura skladi$¢enja: -10°C - +40°C
Tip RL P 6000 A
Tip akumulatorja (zamenljiv) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Prikljucek za polnjenje USB tip C
Vhod za polnjenje PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W

Cas polnjenja ~4h-5h
Powerbank 5V/TA
Dimenzije 52x21x19cm
Dimenzije zas¢itnega pokrova 15x14x31cm
Teza 2,5kg

Ta izdelek je primeren za razsvetljavo v notranjih in zunanjih prostorih.
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UPORABNISKI ELEMENTI
Stikalo za vklop/izklop
Indikator svetlosti
Indikator stanja akumulatorja
Pokrovcek
Vti¢nice za polnjenje

Inpu.t/Output §[EEEE]O
Kavlje \

Naprava za namestitev

na stativ

USB-polnilni kabel tipa C
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ZACETEK DELOVANJA

Postavite zarilnik na suho, ravno povrsino.

Zaradi svoje konstrukcije lahko Zarilnik postavite ali polozite. S kavljem (6) na spodniji strani lahko Zarilnik uporabljate tudi visece.
Zaromet lahko vklopite in izklopite s stikalom (1).

Z veckratnim pritiskom se svetilnost preklaplja od 25 % na 50 % na 100 %, na obe strani, na eno stran in nato na »lzklop«.

Manjsa kot je nastavljena svetilnost, daljsa je trajanje svetlobe.

Ce stikalo (1) pritisnete dlje kot 3 sekunde, medtem ko je svetloba izklopljena, se ena stran takoj vklopi.

Ce stikalo (1) pritisnete dlje kot 3 sekunde, ko je svetloba vklopljena, se svetloba samodejno izklopi.

Ce polozaj stikala ostane nespremenjen dlje kot priblizno 5 sekund, ponovno pritiskanje vedno privede v stanje »lzklopljenox.

INDIKATOR STANJA AKUMULATORJA

Kazalnik stanja akumulatorja (3) se samodejno prikaze ob vklopu zarometa.

Ce svetijo vse 4 LED-diode, je baterija popolnoma napolnjena.

Ce je baterija skoraj prazna, svetilka 5-krat utripa, indikator stanja baterije (3) pa utripa neprekinjeno.
Nato bo svetilka $e priblizno 10 minut svetila, preden jo zascita pred globokim praznjenjem ugasne.
Tako ostane dovolj ¢asa za dokoncanje dela.

POLNJENJE AKUMULATORJA
1. Da bi zagotovili optimalno delovanje, priporo¢amo, da baterijo pred prvo uporabo enkrat
popolnoma izpraznite in ponovno popolnoma napolnite.
. Vti¢nica za polnjenje INPUT (5) se nahaja pod pokrovc¢kom (4) na spodniji strani svetilke.
. Naindikatorju stanja akumulatorja (3) lahko preberete stanje napolnjenosti akumulatorja.
. Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo napolnite priblizno vsake 3 mesece, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo baterije.
. Med polnjenjem lahko izdelek deluje z 25 % svetlobne moci.
. Po polnjenju vti¢nico INPUT (5) nujno ponovno zaprite s pokrov¢kom (4).

U WN

Uporabljati je treba izklju¢no baterijo INR 21700 4500 mAh.
Opozorilo: Uporaba neprimerne baterije lahko povzroci pozar ali eksplozijo.
Izdelek ni primeren za neponovno polnljive baterije.

MONTAZA NA STOJALO
Zaromet se lahko s pomo¢jo naprave (7) na dnu namesti na stativ Brennenstuhl
(2 navoja, primerna za vijake M6).

VSEBINA POSILJKE
Zaromet, 1,5 m kabel USB tip C/C, 2 vijaka M6, 2x pritrdilni pasovi
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C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
s V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potrosnik ste zakonsko dolzZni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji ob¢ini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos
360° akumuliatorinis LED statybinis prozektorius
RLP 6000 A

Démesio: prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausig versija. Jas galite rasti masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Sviestuvai su kei¢éiamu akumuliatoriumi
Naudojimo instrukcijoje, skirtoje Sviestuvams su keiciamais akumuliatoriais, turi bati pateikta $i informacija:
« Akumuliatoriy, kuriuos leidZiama naudoti, tipai, taip pat jsp&jimas,
kad netinkamo akumuliatoriaus naudojimas gali sukelti gaisro ar sprogimo pavojy;
Akumuliatoriaus poliarizacijos kryptj;
Baterijos iSémimo ir jdéjimo tvarka;
Jei gaminys néra pritaikytas naudoti su neperkraunamomis baterijomis, tai turi bati nurodyta;
|]SPEJIMAI su tokia informacija:
- Neperkraunamy baterijy negalima krauti.
- Maitinimo gnybty negalima trumpinti.
- Negalima maisyti skirtingy tipy baterijy.
- Naujy ir naudoty akumuliatoriy negalima maisyti.
- Akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Sviestuvai su nestandartinémis, kei¢iamomis jkraunamomis baterijomis

Sviestuvai, kuriuose naudojamos nestandartinés, kei¢iamos jkraunamos baterijos, turi bati pazymeéti
nurodant baterijos technologija (pvz., NiCd), vardine talpa (mAh arba Ah) ir baterijos jtampa.

Be to, naudojimo instrukcijoje turi bati jspéjimas, kad akumuliatoriy leidziama keisti tik j

gamintojo pateikta arba nurodytg akumuliatoriy.

Jei akumuliatoriai turi mechanines priemones, neleidZiancias naudoti kity tipy ar kity

gamintojy akumuliatoriy, minéta informacija néra batina.

Elektrinis prijungimas jkrovimo metu bei USB iséjimo naudojimas leidziami tik patalpose.

Sviesos 3altinis néra kei¢iamas; jei jis nustoja veikti, reikia imesti visg $viestuva.
Akumuliatoriy leidZziama keisti tik j gamintojo pateiktg akumuliatoriy.
Sviestuve yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé E-0172640268

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klasé: n

Apsaugos klasé/atsparumas smugiams: IP65, 1IKO8
Darbiné temperatira: -10°C - +40°C
Laikymo temperatdra: -10°C - +40°C
Tipas RLP 6000 A
Akumuliatoriaus tipas (kei¢iamas) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Jkrovimo jungtis USB tipo C
Jkrovimo jéjimas PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W

Jkrovimo trukmé ~4-5val.
[Sorinis akumuliatorius 5V/TA
Matmenys 52x21x19cm
Apsauginio dangtelio matmenys 15x14x31cm
Svoris 2,5 kg

Sis produktas tinka ap3vietimui viduje ir lauke.
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VALDYMO ELEMENTAI
Jjungimo/iSjungimo mygtukas
Sviesos stiprumo indikatorius
Akumuliatoriaus
baklés indikatorius
Uzdarymo dangtelis o s 2
lkrov.lmo lizdai,Input/Output” MR TITal
Kabliukas
Tvirtinimo jtaisas trikojui
USB jkrovimo kabelis, C tipo
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PALEIDIMAS

Pastatykite Sviestuva ant sauso, lygaus pavirsiaus.

Dél sviestuvo konstrukcijos jj galima pastatyti arba paguldyti. Naudojant kabliuka (6) apacioje, Sviestuva taip pat galima pakabinti.
Sviestuva galima jjungti ir i&jungti jungikliu (1).

Keletg karty paspaudus, Sviesos stiprumas keic¢iamas nuo 25 % iki 50 %, iki 100 %, jjungiamas abiejose pusése,

jjungiamas vienoje puséje ir tada iSjungiamas.

Kuo mazesné nustatyta Sviesos galia, tuo ilgiau viecia lempa.

Jei, kai Sviesa iSjungta, mygtuka (1) paspausite ilgiau nei 3 sekundes, viena pusé bus jjungta i$ karto.

Jei spausite jungiklj (1) ilgiau nei 3 sekundes, kai Sviesa jjungta, Sviesa automatiskai iSsijungs.

Jei jungiklio padétis nekeicia ilgiau nei mazdaug 5 sekundes, pakartotinai paspaudus jis visada pereis j,,ISjungta” basena.

AKUMULIATORIAUS BUKLES RODIKLIS

Akumuliatoriaus buklés indikatorius (3) automatiskai jsiziebia jjungus prozektoriy.

Jei Sviecia visos 4 LED lemputés, akumuliatorius yra visiskai jkrautas.

Jei akumuliatorius beveik issikroves, prozektorius mirksi 5 kartus, o akumuliatoriaus busenos indikatorius (3) mirksi nuolat.
Po to prozZektorius dar Svies apie 10 minuciy, kol giluminio iSsikrovimo apsauga iSjungs sviesa.

Taigi lieka pakankamai laiko uZbaigti darba.

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, rekomenduojame prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy visiskai iskrauti ir vél visiskai jkrauti.
. Jkrovimo lizdas INPUT (5) yra po dangteliu (4) Zibinto apacioje.

. Akumuliatoriaus jkrovos lygj galima matyti pagal akumuliatoriaus bisenos indikatoriy (3).

. Jei prietaisas ilga laika nenaudojamas, akumuliatoriy jkraukite mazdaug kas 3 ménesius, kad uztikrintuméte ilga jo tarnavimo laika.
. Jkrovimo metu gaminj galima naudoti 25 % Sviesos galios rezimu.

. Po jkrovimo batinai uzdenkite jkrovimo lizdg INPUT (5) uzdarymo dangteliu (4).

oAU WN =

Turi biiti naudojama tik baterija INR 21700 4500 mAh.
Ispéjimas: Netinkamos baterijos naudojimas gali sukelti gaisra ar sprogima.
Sis produktas néra pritaikytas naudoti su neperkraunamomis baterijomis.

STATYVAS
Sviestuva galima pritvirtinti prie ,Brennenstuh
(2 sriegiai, tinkami M6 varztams).

|u

stovo ant grindy naudojant jtaisa (7)

KOMPLEKTO SUDETIS
Sviestuvas, 1,5 m USB tipo C/C kabelis, 2 vnt. M6 varztai, 2x tvirtinimo dirzai
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C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu bidu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
= Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suZinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

JUs, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punkta savo
savivaldybéje / rajone ar parduotuvése, kad juos baty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
»Paslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija
360° akumulatora LED buvniecibas prozektors
RL P 6000 A

Uzmanibu: Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast musu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, ievérojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com

Gaismekli ar nomainamu akumulatoru
« Akumulatoru veidi, kurus drikst izmantot, ka ari bridinajums,
ka nepareiza akumulatora izmantosana var izraisit ugunsgréka vai eksplozijas draudus;
Akumulatora orientacija attieciba uz polaritati;
Akumulatora iznemsanas un ievietosanas kartibu;
+ Jaizstradajums nav piemérots vienreizlietojamiem akumulatoriem, tas ir janorada;
« BRIDINAJUMI ar 3adu saturu:
- Neuzladéjamas baterijas nedrikst atkartoti uzladét.
- Baro3anas spailes nedrikst isslegt.
- Nedrikst jaukt dazadu tipu akumulatorus.
- Jaunas un lietotas baterijas nedrikst lietot kopa.
- Akumulatorus glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Lukturi ar nestandartizétu, nomainamu uzladéjamu akumulatoru
Lukturiem, kuros tiek izmantoti nestandartizéti, nomainami uzladéjami akumulatori, jabat markétiem
ar akumulatora tehnologiju (pieméram, NiCd), nominalo kapacitati (mAh vai Ah) un akumulatora spriegumu.

ko nodrosina vai norada gaismekla razotajs.

Akumulatoriem, kas aprikoti ar mehaniskam iericém, kuras nelauj izmantot citu veidu akumulatorus vai citu razotaju
akumulatorus, iepriek$ minéta informacija nav nepieciesama.

Elektrisko savienojumu uzlades laika, ka art USB izejas izmantosanu drikst veikt tikai telpas.

Gaismas avots nav nomainams; ja tas vairs nedarbojas, visa lampa ir jaizmet.

Akumulatoru drikst aizstat tikai ar akumulatoru, ko nodrosina gaismek|a razotajs.

Gaismeklim ir E-0172640268 energoefektivitates klases gaismas avots

TECHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: 1]

Aizsardzibas pakape/triecienizturiba: IP65, IKO8

Darba temperatdra: -10°C - +40°C

Uzglabasanas temperatira: -10°C - +40°C
Tips RL P 6000 A
Akumulatora tips (mainams) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Ladésanas ieejas savienotajs USB Type C

Ladésanas ieejas PD Fast Charging 30W
5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W

12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W
Uzlades ilgums ~4h-5h

Powerbank

5V/1A

Izméri

52x21x19cm

Aizsargvaka izméri

15x14x31cm

Svars

2,5 kg

Sis produkts ir piemérots apgaismo3anai gan iekstelpas, gan ara apstaklos.
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VADIBAS ELEMENTI
leslegsanas/izslégsanas slédzis =
Gaismas intensitates indikators g =

Akumulatora uzlades indikators
Aizsargvacin$

leejas/izejas savienotaji

Akis

lerice stativa uzstadisanai

USB uzlades kabelis, C tips

1a4nnnnan
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LIETOSANAS UZSAKSANA

Novietojiet starotaju uz sausas, lidzenas virsmas.

Pateicoties starotaja konstrukcijai, to var novietot vai nolikt. Ar aki (6) apaksa starotaju var izmantot ari piekartu.

Prozektoru var ieslégt un izslégt ar sledzi (1).

Vairakkart nospieZot slédzi, gaismas intensitate mainas no 25 % uz 50 %, uz 100 %, uz abam pusem, uz vienu pusi un tad uz,lzslégts”.
Jo mazaka ir iestatita gaismas jauda, jo ilgaks ir gaismas darbibas laiks.

Ja slédzi (1) nospiezat ilgak par 3 sekundém, kamér gaisma ir izslegta, viena puse tiek ieslégta uzreiz.

Ja nospiezat slédzi (1) ilgak par 3 sekundém, kad gaisma ir ieslégta, gaisma automatiski izslédzas.

Ja sleédza stavoklis nemainas ilgak par apméram 5 sekundém, atkartota nospiesana vienmér noved pie ,Izslégts” stavok|a.

AKUMULATORA STAVOKLA INDIKATORS

Akumulatora stavokla indikators (3) paradas automatiski, ieslédzot prozektoru.

Javisas 4 LED diodes deg, akumulators ir pilniba uzladéts.

Ja akumulators ir gandriz izladéjies, prozektors 5 reizes uzliesmo un akumulatora stavokla indikators (3) nepartraukti mirgo.
Péc tam prozektors turpinas degt vel apméram 10 minutes, pirms dzilas izlades aizsardziba izsledz gaismu.

Tadejadi paliek pietiekami daudz laika, lai pabeigt darbu.

AKUMULATORA UZLADE

1. Lai nodroSinatu optimalu darbibu, pirms pirmas lietoSanas reizes ieteicams akumulatoru pilniba izladét un atkal pilniba uzladet.
. Uzlades ligzda INPUT (5) atrodas zem aizsargvacina (4) prozektora apaksa.

. Akumulatora uzlades stavokli var nolasit péc akumulatora stavok|a indikatora (3).

. Jaierice netiek lietota ilgaku laiku, akumulatoru ieteicams uzladét aptuveni reizi 3 ménesos, lai nodrosinatu ta ilgu kalposanas laiku.
. Ladésanas laika ierici var darbinat ar 25 % gaismas jaudu.

. Péc uzladésanas noteikti atkal aiztaisiet uzlades ligzdu INPUT (5) ar aizsargvacinu (4).

O WN

Ir jaizmanto tikai akumulators INR 21700 4500 mAh.
Bridinajums: Neatbilstosa akumulatora izmantosana var izraisit ugunsgreku vai eksploziju.
Produkts nav paredzeéts lietosanai ar neuzladeéjamiem akumulatoriem.

STATIVA MONTAZA
Prozektoru var uzstadit uz Brennenstuhl stativa, izmantojot ierici (7)
(2 vitnes, piemeérotas M6 skrdvem).

KOMPLEKTA IETILPST
Prozektors, 1,5 m USB tipa C/C kabelis, 2x M6 skrives, 2x nostiprinasanas siksnas

|

i\
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C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
= O2skana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegut vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladejamas baterijas nav sadzives atkritumi!
Jums ka patérétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savaksanas vieta jlsu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizét videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegutu plasaku informaciju, iesakam izmantot masu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad
360° LED reflektor za gradilista na baterije
RLP 6000 A

Opasnost: Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. Mozete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE
Obratite paznju na opce sigurnosne upute prilozene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Lampe s zamjenjivim baterijama
Upute za svjetiljke s izmjenjivim baterijama moraju sadrzavati sljedece informacije:
+ Vrste baterija koje se mogu koristiti, zajedno s upozorenjem da upotreba pogresne
vrste baterije moze predstavljati rizik od pozara ili eksplozije;
Ispravan smjer postavljanja baterije u odnosu na polaritet;
Postupak za uklanjanje i umetanje baterije;
Ako proizvod nije prikladan za jednokratne baterije, to se mora navesti;
UPOZORENJA koja sadrze sljedece informacije:
- Napunive baterije se ne smiju puniti.
- Ne smije se kratko spajati prikljucke za napajanje.
- Razlicite vrste baterija ne smiju se mijesati.
- Ne smiju se mijesati nove i koriStene baterije.
- Drzite baterije izvan dohvata djece.

Svjetiljke s nestandardnim, zamjenjivim punjivim baterijama

Svjetla koja koriste nestandardne, zamjenjive punjive baterije moraju biti oznacena tehnologijom baterije (npr. NiCd),
nazivnim kapacitetom (u mAh ili Ah) i naponom baterije.

Osim toga, upute moraju sadrzavati upozorenje da se baterija smije zamijeniti

samo baterijom koju je isporucio ili odredio proizvodac rasvjetnog tijela.

Za baterije opremljene mehanickim uredajima koji sprjecavaju upotrebu drugih vrsta

baterija ili baterija drugih proizvodaca, gore navedene informacije nisu potrebne.

Elektri¢no spajanje tijekom punjenja i uporaba USB izlaza smiju se obavljati samo u zatvorenom prostoru.

Izvor svjetlosti nije moguce zamijeniti; ako otkaZe, cijela svjetiljka mora se zbrinuti.
Bateriju je potrebno zamijeniti samo baterijom koju je isporucio proizvodac rasvjetnog tijela.
Svjetiljka sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E-0172640268

TEHNICKI PODACI
Razred zastite: 1]

Razred zastite/otpornost na udarce: IP65, IKOS
Radna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladistenja: -10°C do +40°C
Tip RL P 6000 A
Tip baterije (zamjenjiva) 6x Li-ion 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Konektor priklju¢ka za punjenje USB tip C
Ulaz za punjenje PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W

Vrijeme punjenja ~ 4-5 sati
Power bank 5V/TA
Dimenzije 52x21x19cm
Dimenzije zastitnog poklopca 15x14x31cm
Tezina 2,5 kg

Ovaj proizvod pogodan je za unutarnju i vanjsku rasvjetu.




Prirucnik za rad EE]

KONTROLNE PLOCE
Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje
Indikator intenziteta svjetla
Indikator stanja baterije
Zavrsni poklopac

UIazno./izI.aznih uti¢nica Tl
za punjenje
Kuka

Prikljucak za stativ
USB Type-C kabel
Za punjenje
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POSTAVLJANJE

Postavite reflektor na suhu, ravnu povrsinu.

Dizajn reflektora omogucuje da se postavi uspravno ili poloZi vodoravno. Koristenjem kuke (6) na donjoj strani,

reflektor se moze koristiti i dok je objesen.

Reflektor se moze ukljuciti i iskljuciti pomocu prekidaca (1).

Ponovnim pritiskom prekidaca intenzitet svjetla ciklicki se mijenja: od 25 % do 50 %, zatim do 100 %, potom na 'uklju¢eno’ na obje strane,
'uklju¢eno' na jednoj strani i na kraju na 'isklju¢eno’

Sto je niZi postotak svjetline, to je dulje vrijeme rada.

Ako pritisnete prekidac (1) dulje od 3 sekunde dok je svjetlo isklju¢eno, jedna strana ¢e se odmah ukljuciti.

Ako pritisnete prekidac (1) dulje od 3 sekunde dok je svjetlo uklju¢eno, svjetlo ¢e se automatski iskljuciti.

Ako polozaj prekidaca ostane nepromijenjen duze od priblizno 5 sekundi, ponovnim pritiskom prekidaca svjetlo ¢e se uvijek iskljuciti.

INDIKATOR STANJA BATERIJE

Indikator stanja baterije (3) automatski se pojavljuje kada je reflektor ukljucen.

Ako su sve 4 LED diode upaljene, baterija je potpuno napunjena.

Ako je baterija gotovo prazna, reflektor bljesne 5 puta i pokazatelj stanja baterije (3) neprestano treperi.

Reflektor ¢e potom nastaviti svijetliti otprilike 10 minuta prije nego $to zastita od dubokog praznjenja ugasi svjetlo.
To ostavlja dovoljno vremena da dovrsite posao.

PUNJENJE BATERIJE
1. Za osiguranje optimalnih performansi preporucujemo da bateriju jednom potpuno ispraznite prije prve uporabe,
a zatim je u potpunosti napunite.
. Ulazna uti¢nica za punjenje (5) nalazi se ispod poklopca (4) na donjoj strani reflektorja.
. Pokazatelj stanja baterije (3) prikazuje razinu napunjenosti baterije.
. Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, napunite bateriju otprilike svakih 3 mjeseca kako biste osigurali dug vijek trajanja baterije.
. Proizvod se moze koristiti s 25 % izlazne svjetlosti tijekom punjenja.
. Nakon punjenja obavezno vratite poklopac (4) na ulaznu priklju¢nicu za punjenje (5).

U WwWN

Samo se baterija INR 21700 4500 mAh smije koristiti.
Upozorenje: Koristenje neprimjerene baterije moze dovesti do pozara ili eksplozije.
Proizvod nije pogodan za jednokratne baterije.

MONTAZA NA STALAK
Reflektor se moze montirati na Brennenstuhl stativ pomocu nosaca (7) na bazi
(2 navoja, pogodni za M6 vijke).

SADRZAJ ISPORUKE
Reflektor, 1,5 m USB Type-C na Type-C kabel, 2 x M6 vijka, 2x remena za pri¢vricivanje
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C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANIJE

E Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, iskoriStena elektricna oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Baterije i punjive baterije nisu kucni otpad!

Kao potrosa¢, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore na sabirno mjesto u svojoj zajednici/okrugu ili
prodavacu kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, u suprotnom postoje mogucdi rizici za okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Za daljnje informacije preporucujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Proiector LED cu baterie 360°
RLP 6000 A

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gasi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Corpuri de iluminat cu baterie inlocuibila
Instructiunile pentru ldmpile cu baterii reincarcabile trebuie sa contind urmatoarele informatii:
« Tipurile de baterii care pot fi utilizate, precum si un avertisment conform cdruia
utilizarea unei baterii necorespunzatoare poate duce la riscul de incendiu sau explozie;
« Orientarea bateriei in ceea ce priveste polaritatea;
+ Procedura de scoatere si introducere a bateriei;
« Daca produsul nu este compatibil cu bateriile neincarcabile, acest lucru trebuie specificat;
« AVERTISMENTE cu urmatorul continut:
- Bateriile neincarcabile nu trebuie reincarcate.
- Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.
- Nu se pot amesteca tipuri diferite de baterii.
- Bateriile noi si cele uzate nu trebuie amestecate.
- Pastrati bateriile la indemana copiilor.

Lampi cu baterii reincarcabile, interschimbabile, care nu sunt standardizate

Lampile care utilizeaza baterii reincarcabile, interschimbabile si neomologate trebuie sa fie etichetate

cu tehnologia bateriei (de exemplu, NiCd), capacitatea nominala (in mAh sau Ah) si tensiunea bateriei.

In plus, instructiunile de utilizare trebuie s& contina un avertisment conform caruia bateria reincarcabila

poate fi inlocuita numai cu una furnizata sau specificata de producatorul corpului de iluminat.

In cazul bateriilor echipate cu dispozitive mecanice care impiedica utilizarea altor tipuri de baterii

sau a bateriilor de la alti producatori, informatiile mentionate mai sus nu sunt necesare.

Conectarea electrica in timpul incarcarii, precum si utilizarea iesirii USB trebuie sa aiba loc numai in spatii interioare.

Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd; daca aceasta isi pierde functionalitatea, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.
Bateria poate fi inlocuita numai cu una furnizata de producatorul corpului de iluminat.

Corpul de iluminat contine o sursa de luminad din clasa de eficienta energeticd E-0172640268

DATE TEHNICE
Clasa de protectie: M
Grad de protectie/rezistenta la impact: IP65, IKO8
Temperatura de functionare: -10°C - +40°C
Temperatura de depozitare: -10°C - +40°C
Tip RLP 6000 A
Tip baterie (inlocuibila) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Conector de incarcare USB tip C
Intrare de incarcare PD Fast Charging 30W
5V==2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W
Durata de incarcare ~4h-5h
Baterie externa 5V/1A
Dimensiuni 52x21x19cm
Dimensiuni husa de protectie 15x14x31cm
Greutate 2,5 kg

Acest produs este potrivit pentru iluminatul interior si exterior.
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ELEMENTE DE COMANDA

Comutator de pornire/oprire DO

Indicator intensitate i
luminoasa g
Indicator stare baterie
Capac de protectie
Priza de incarcare
intrare/iesire
Carlig
Dispozitiv pentru montare
pe trepied
Cablu de incarcare USB tip C
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PUNERE iN FUNCTIUNE

Asezati radiatorul pe o suprafata uscata si plana.

Datorita constructiei sale, proiectorul poate fi asezat in picioare sau culcat.

Cu ajutorul carligului (6) de pe partea inferioara, proiectorul poate fi utilizat si suspendat.

Proiectorul poate fi pornit si oprit cu ajutorul comutatorului (1).

Prin apasarea repetata a comutatorului, intensitatea luminii se comuta de la 25% la 50% la 100%, la ambele parti aprins,
la o parte aprins si apoi la,Oprit”.

Cu cat intensitatea luminii este mai mica, cu atat durata de iluminare este mai lunga.

Dacad apasati comutatorul (1) mai mult de 3 secunde in timp ce lumina este oprita, o parte se aprinde direct.
Dacad apasati comutatorul (1) mai mult de 3 secunde cand lumina este aprinsa, lumina se stinge automat.
Daca o pozitie a comutatorului rdmane neschimbatd mai mult de aproximativ 5 secunde,

0 apdsare repetata duce intotdeauna la starea,Oprit”

INDICATORUL STARII BATERIEI

Indicatorul starii bateriei (3) apare automat la pornirea proiectorului.

Daca toate cele 4 LED-uri sunt aprinse, bateria este complet incdrcata.

Daca bateria este aproape descarcatd, proiectorul clipeste de 5 ori, iar indicatorul de stare a bateriei (3) clipeste continuu.
Dupa aceea, proiectorul va ramane aprins inca aproximativ 10 minute, inainte ca protectia impotriva descarcarii profunde sa
opreasca lumina.

Astfel, ramane suficient timp pentru a termina lucrarea.

INCARCAREA BATERIEI

1. Pentru a asigura o functionare optima, vd recomandam sa descarcati complet bateria la prima utilizare si sa o reincarcati complet.
2. Priza de incarcare INPUT (5) se afla sub capacul de protectie (4) din partea inferioara a proiectorului.

3. Starea de incarcare a bateriei poate fi cititd pe indicatorul de stare a bateriei (3).

4, n cazul in care aparatul nu este utilizat o perioada indelungats,

incdrcati bateria aproximativ o datad la 3 luni pentru a asigura o durata de viata indelungata a acesteia.

Produsul poate fi utilizat la 25% din puterea luminoasa in timpul incarcarii.

6. Dupa incarcare, inchideti neaparat mufa de incércare INPUT (5) cu capacul de protectie (4).

v

Se va utiliza exclusiv bateria INR 21700 4500 mAh.
Avertisment: Utilizarea unei baterii necorespunzatoare poate duce la incendiu sau explozie.
Produsul nu este compatibil cu bateriile neincarcabile.

MONTAJ PE TREPIED
Proiectorul poate fi montat pe un trepied Brennenstuhl cu ajutorul dispozitivului (7)
de la baza (2 filete, compatibile cu suruburi M6).

CONTINUTUL LIVRARII
Proiector, cablu USB tip C/C de 1,5 m, 2 suruburi M6, 2x Curele de fixare
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C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
= [N conformitate cu Directiva europeand 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

In calitate de consumator, sunteti obligat prin lege s va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sdndtatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com
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@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
360° akymynatopeH LED npoxekrop
RLP 6000 A

BHumaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO Te3M MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, npean fa n3nonseaTe NpogyKTa.
BuHaru nsnonseaiTe Hal-HoBaTa Bepcus. MoxeTe fia r'm HamepurTe Ha Haluums yebcaiT.

MHCTPYKLUWWN 3A BE3ONACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6wWuTe MHCTPYKLMU 3a 6€30MacHOCT, NPUIoKEHU KbM NPOAYKTa, KOUTO MOXKeTe la HamepuTe 1 Ha
appec service.brennenstuhl.com

CBeTUNKM CbC CMeHsAeMa baTepus
VIHCTpyKUMATa 32 OCBETUTENHN TeMa CbC CMEHAEMM aKyMynaTopy TpAOBa fja CbAbpXa ciefHaTa UHGopMaLms:
+ BumpoBeTe akymynaTopu, KOUTO MOTaT [ja Ce 13M0M3BaT, KAKTO 1 NpefynpexXaeHue,
ue 13MON3BAHETO Ha HEMOAXOLALY aKyMylaToOp MOXe Aa l0BEAE [0 OMACHOCT OT NOXap UK eKCrno3us;
« [locokaTa Ha 6aTepusTa Mo OTHOLLEHWE Ha NONAPHOCTTa;
+ HauuHbBT Ha U3BaXaaHe M NOCTaBAHE Ha akymMynaTopa;
+ AKo NpoayKTbT He e NOAXOAALY 3a eiHOKpaTHK H6aTepun, ToBa TpAbGBa Aa 6bae NocoueHo;
«  MPEOYNPEXAEHWA cbc cnegHOTO ChabpaHue:
- Henpe3apexpaaemute 6atepun He TpabBa Aa ce npe3apexaar.
- 3axpaHBaLyuTe KNnemm He TpA6Ba Aa Ce KbCOCbeUHABAT.
- He TpsabBa fa ce cMecBaT pasnMyHu TMNoBe 6atepuu.
- HoBuTe 1 ynotpebsBaHuTe akyMynaTopu He TpsibBa fla ce CMecBar.
- CbxpaHsiBaliTe akymynaTopuTe 13BbH AOCTbNA Ha Aeua.

CBeTWIKM C HeCTaHAaPTU3MPaHU, CMeHAeMU aKyMynaTopu

CBeTUIKUTE, KOWTO U3MON3BAT HECTAHAAPTU3MPAHM, CMEHSIEMI aKyMyaTopy, TpsbBa ja 6baaT MapKMpaHU C TEXHONOTUATA

Ha akymynaTopa (Hanpumep NiCd), HomuHanHua kanauyutet (B mAh unn Ah) 1 HanpexeHreTo Ha akymynaTopa.

OcBeH TOBa MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba TpabBa fa CbAbpKa npefynpexaeHue, e akymynatopHaTa batepus

MoXe fa 6bJe 3amMeHeHa CaMo C TakaBa, NPeAoCTaBeHa 1 NOCoYeHa OT NPOV3BOANTENSA Ha OCBETUTENHOTO TANO.

Mpw akymynatopu, 060pyaABaHN C MEXaHUYHM YCTPOICTBA, KOUTO NPeOTBPATABAT M3MOM3BAHETO Ha ApYri TUMOBE

aKyMynaTopu Unu akymynaTopm oT ipyri NPoVU3BOAMUTENY, ropenocoyeHaTa MHGopmaLma He ce N3UCKBa.

EnekTpuyeckoTo CBbp3BaHe NpM 3apexaHe, KakTo 1 n3non3saHeTo Ha USB n3xopa, TpA6Ba Aa ce M3BbPLUBAT CamMo B 3aKPUTW MOMELLEHUA.

CBETNIVHHUAT M3TOYHUK HE MOXe [ia Obfie NoAMEHEH; ako ToW NpecTaHe Aa GYHKLMOHMPA, LANOTO OCBETUTENHO TANO TPA6Ba Aa 6bie M3XBLPAEHO.
batepusTa Moxe Aa 6bae 3aMeHeHa caMo C TakaBa, NPefoCTaBeHa OT NPOWU3BOAUTENA HAa OCBETUTENHOTO TANO.
OCBETUTENHOTO TANO ChAbPKa CBETNMHEH U3TOYHVK C KNac Ha eHepriiiHa edpektneHocT E-0172640268

TEXHUYECKU OAHHU
Knac Ha 3awura: 1]

CreneH Ha 3awu1Ta/yaapHa ycTonumMBoCT: IP65, IKO8
PaboTtHa Temnepatypa: -10°C- +40°C
TemnepaTtypa Ha CbXxpaHeHue: -10°C- +40°C
Tun RLP 6000 A
Tun 6atepua (cmeHAeMa) 6x Li-lon 21700/ 3,7 B/4.500 mAh
KoHeKTOp 3a 3apexjaHe USBtnn C
Bxop 3a 3apexkpaHe PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V==22.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

Bpeme 3a 3apexgaHe ~4y4,-5uy,
MopTaTMBHO 3apAAHO 5B/1A
Pasmepn 52x21x19cm
Pa3mepwu Ha 3aWmTHMA Kanbd 15x14x31 cm
Terno 2,5 kr

Tosm NPOAYKT € noaxoAAll 3a OCBETIEHNE Ha 3aKPUTO KU Ha OTKPUTO.
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EJIEMEHTU 3A YOPABJNIEHUE
MpeBKknoyBaTen 3a OO —
BK/OYBAHE/M3KI0YBaHE Jais
VngukaTop 3a ApkocT g
VingmkaTop 3a CbCToAHMETO
Ha akymynaTopa
3aTBapsLY Kanak
BxoaHw/n3xomnHu
rHe3ga 3a 3apexpjaHe
Kyka
YCTPONCTBO 3a MOHTaX Ha CTaTuB
USB kaben 3a 3apexpaaHe tun C
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NMbPBOHAYAJIHO BKJZTIOYBAHE

lMocTaBeTe NpoXeKTOpa BbPXY CyXa, paBHa MOBbPXHOCT.

BnaropapeHmne Ha KOHCTPYKLMATa CU, NPOXEKTOPBLT MOXe fla 6bjie NOCTaBEeH UMW NONOXEH.

C nomolyTa Ha KykaTa (6) OT fjofHaTa CTpaHa NPOXeKTOPBT MOXe Aa Ce 13M0A3Ba 1 B OKa4YeHO CbCTOsAHNME.

MpoXeKTOPBT MOXe Aa Ce BKIII0YBA 1 U3KNOYBA C NpeBKtoyBaTtens (1).

Upe3 MHOroKpaTHO HaTUCKaHe APKOCTTa Ha CBET/IMHATA ce NpeBKoUBa oT 25% Ha 50%, Ha 100%,

Ha [1BETe CTpaHW, Ha efHaTa CTpaHa 1 cnef Tosa Ha ,/3knoyeHo",

KonkoTo no-Hu1cka e HacTpoeHaTa CBeTAMHHA MOLLHOCT, TOfIKOBa NO-AbAIr0 € BPEMETO Ha CBeTeHe.

AKO HaTuCHeTe npeBKtoyBaTens (1) 3a noBeye OT 3 CEKYHAW, JOKATO CBET/IMHATA € U3K/I0YEHa, efHaTa CTpaHa Ce BKI0YBa JUPEKTHO.
AKO HaTMCHeTe npeBKtouBaTens (1) 3a noBeye OT 3 CEKYHAW, JOKATO CBET/IMHATA € BKITIOUEHA, TA aBTOMATWUYHO LLe Ce KUK,
AKO NONOXeHMEeTO Ha MPEBKIII0YBaTeNA OCTaHe HENPOMEHEHO 3a MOBEYE OT OKOJIO 5 CeKYHAN,

MOBTOPHO HaTUCKaHe BUHArM BOAM [0 CbCTOAHME ,/I3KNioueHo",

MWHAUKATOP 3A CbCTOAHUETO HA AKYMVYJIATOPA

MHaMKaTopBT 3a CbCTOAHMETO Ha akymynaTopa (3) ce nosBABa aBTOMAaTUYHO NPU BKNIOYBAHE Ha MPOXEKTOpa.

Ako 1 4-Te LED-a cBeTAT, 6aTepuATa € Hamb/IHO 3apefeHa.

AKO aKyMynaTopbT € MoYTU NPa3eH, MPOXEKTOPLT MUra 5 MbTW 1 MHAMKATOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha akymynaTopa (3) mura noctoaHHo. Cnef ToBa
MPOXEKTOPBT e NPOLBLIIKM Aia CBETU OlLe OKono 10 MUHYTU, Npeam 3aluuTaTa cpeLly Aba6oKo paspexaaHe fa U3KMIouM CBETAMHATA.

Mo To31 HauMH OCTaBa JOCTaTbYHO BPEME, 3a Aia 3aBbpLUNTe paboTarTa.

3APEXXAAHE HA AKYMYNIATOPA

1. 3a fa ce rapaHTupa onTMMarHa paboTa, npenopbyBamMe Npu MbpeaTa ynoTpeba akymynaTopbT Aa Ce Pa3pesy HambiHO
1 Aa Ce 3apefm OTHOBO [JOKpaM.

2. 3apagHuat koHekTop INPUT (5) ce Hammpa nog KanaykaTta (4) B 4oNIHaTa YacT Ha NPOXeKTopa.

CbCTOAHMETO Ha akymynaTopa Moxe fja ce NPOCeAn Ypes MHAMKATOPa 3a CbCTOAHMETO Ha akymynaTopa (3).

4. Tlpy NpoLbMXNUTENHO HEM3NON3BaHe 3apex/aiiTe akymynaTtopa npubnusnTenHo Ha Bcekn 3 mecella,
3a [la rapaHTupaTte bbr XUBOT Ha akyMynaTopa.

5. TpoayKTbT MOXe Aa paboTu ¢ 25% CBETANHHA MOLLHOCT MO BPeMEe Ha 3apeXxiaHe.

6. Cnep 3apexaaHeTo 3a4b/KUTENHO 3aTBOPETE OTHOBO rHe3[0To 3a 3apexaaHe INPUT (5) ¢ kanaukata (4).

w

Tpa6sa Aa ce usnonssa nskniountenHo akymynarop INR 21700 4500 mAh.
Mpeaynpexpaexne: snonssaHeTo Ha HeNOAXOAALL aKyMyNaToOp MOXKe fia A0BeAe A0 NOXKap WiN eKCnIo3uns.
MpoayKTHT He e NoAxoAALY 3a Hepe3apagummn 6atepun.

MOHTAX HA CTATUB
MpOXeKTOPBT MOXeE Aa Ce MOHTMPA Ha cTaTiB Brennenstuhl ¢ nomollTa Ha npucnocob6neHueTo (7)
B [JO/THATa YacT (2 pe36u, NoAxoasLLy 3a BUHTOBe M6).

KOMMNNEKT 3A AOCTABKA
MpoxekTop, 1,5 m USB kaben Tun C/C, 2 6p. BuHTOBE M6, 2X dUKCHpaLLy pembLn
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C € EC AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME Ce CbXPaHABa NPu NPOU3BOAUTENA.

N3XBBPJIAHE HA OTNAADBLUN
NsxBbpnAanTe eneKTpnyecknTe ypeam no HauvH, KONTO He BpeAn Ha OKoJHaTa cpepa!
EnekTpuueckuTe ypeam He TpA6Ba Aa ce M3XBbPNAT 3aefAHO ¢ GuToBUTE OTNAAbLM!

mmmm B CbOTBETCTBYE C EBpONerickaTta Aupektnaa 2012/19/EC OTHOCHO OTMaAbLUTE OT e/IEKTPUYECKO 1 eJIEKTPOHHO
obopynBaHe, N3MoN3BaHUTE eNekTPUYECKM Ypean Tpsabea Aa ce cbOupat pasfgenHo 1 aa ce peuuknmpar no
€KoNorocbobpaseH HauvH. Kak fa u3xBbpnuTe cTapusi Cv ypen, MOXeTe [ja HayuuTe OT MeCTHUTE BIACTU.

baTtepunTe n akymynatopHuTe 6aTepun He TpAGBa Aa ce U3XBBPNAT 3aeAHO ¢ 6uToBUTE OTNAaAbLM!

KaTo notpebuten cTe 3agb/iKEHU M0 3aKOH [ja M3XBbPAATE BCUYKM HaTepUn 1 akymynaTopu B MYHKT 3a CbOrpaHe Ha oTnagbLuu
BbB BallaTa o6LMHa/KBapTan unm npy Tbproeel Ha ApebHO, 3a la MoraT Aa 6baaT U3XBbPIIeHN MO eKOTOroCbobpaseH HauuH,
TbiA KaTo B NPOTMBEH Clyyall CbLLEeCTBYBa NOTEHLMANIEH PUCK 33 OKONHATA Cpefia 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

3a gonbiHuUTeNnHa nHdopmauua npernopbysame pasgena CepBus/Bbnpocy Ha HalaTa HavanHa cTpaHmua www.brennenstuhl.com
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(D Betjeningsvejledning
360° LED-byggelys med batteri
RLP 6000 A

OBS: Laes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du tager produktet i brug.
Brug altid den nyeste version. Du kan finde dem pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg de generelle sikkerhedsanvisninger, der felger med produktet, og som ogsa kan findes pa service.brennenstuhl.com

Lyskilder med udskifteligt batteri
Brugsanvisningen til lamper med udskiftelige batterier skal indeholde felgende oplysninger:
+ De typer batterier, der ma anvendes, samt en advarsel om,
at brug af et forkert batteri kan medfgre brand- eller eksplosionsfare;
Batteriets retning med hensyn til polaritet;
Fremgangsmaden for udtagning og isaetning af batteriet;
Hvis produktet ikke er egnet til engangsbatterier, skal dette angives;
ADVARSELER med fglgende indhold:
- Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.
- Polerne ma ikke kortsluttes.
- Forskellige batterityper ma ikke blandes.
- Nye og brugte batterier ma ikke blandes.
- Opbevar batterier utilgeengeligt for barn.

Lyskilder med ikke-standardiserede, udskiftelige genopladelige batterier

Lygter, der anvender ikke-standardiserede, udskiftelige genopladelige batterier, skal veere maerket

med batteriets teknologi (f.eks. NiCd), den nominelle kapacitet (i mAh eller Ah) og batteriets spaending.
Desuden skal brugsanvisningen indeholde en advarsel om, at batteriet kun ma udskiftes med et batteri,
der er leveret eller angivet af lampeproducenten.

For batterier, der er udstyret med mekaniske anordninger, som forhindrer anvendelse af andre batterityper
eller batterier fra andre producenter, er ovennavnte oplysninger ikke pakraevet.

Den elektriske tilslutning under opladning samt brugen af USB-udgangen ma kun finde sted indenders.

Lyskilden kan ikke udskiftes; hvis den ikke laeengere fungerer, skal hele lampen bortskaffes.
Batteriet ma kun udskiftes med et batteri, der er leveret af lampeproducenten.
Armaturet indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E-0172640268

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: I

Beskyttelsesklasse/slagfasthed: IP65, 1IKO8
Driftstemperatur: -10°C - +40°C
Opbevaringstemperatur: -10°C - +40°C

Type RLP 6000 A

Batteritype (udskifteligt) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Opladningsindgangskontakt USB Type C

Opladningsindgang PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W

Opladningstid ~4-5 timer
Powerbank 5V/TA

Mal 52x21x19cm
Mal pa beskyttelsesdaeksel 15x14x31cm
Veegt 2,5 kg

Dette produkt er velegnet til belysning bdde indenders og udenders.




Betjeningsvejledning m

BETJENINGSKNAPPER
Teend/sluk-knap
Lysstyrkeindikator
Batteristatusindikator

Lasehaette

Opladningsstik aem <
indgang/udgang Tl
Krog

Anordning til stativmontering
USB-opladerkabel type C
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IBRUGTAGNING

Placer straleren pa en tar, plan overflade.

Strélerens konstruktion ger det muligt at stille den op eller leegge den ned.

Med krogen (6) pa undersiden kan straleren ogsa bruges haengende.

Spotlampen kan teendes og slukkes med kontakten (1).

Ved at trykke flere gange skifter lysstyrken fra 25 % til 50 % til 100 %, til taendt pa begge sider,

til teendt pa den ene side og derefter til ,slukket”.

Jo lavere lysstyrke der er indstillet, jo laengere er braendetiden.

Hvis du trykker pa kontakten (1) i mere end 3 sekunder, mens lyset er slukket, taendes den ene side med det samme.
Hvis du trykker pa kontakten (1) i mere end 3 sekunder, mens lyset er taendt, slukkes lyset automatisk.

Hvis en kontaktposition forbliver uzendret i mere end ca. 5 sekunder, fgrer et gentaget tryk altid til "Fra"-tilstanden.

BATTERISTANDSINDIKATOR

Batteristatusindikatoren (3) vises automatisk, nar projektaren teendes.

Hvis alle 4 LED'er lyser, er batteriet fuldt opladet.

Hvis batteriet er naesten tomt, blinker lygten 5 gange, og batteristatusindikatoren (3) blinker konstant.
Derefter lyser lygten i ca. 10 minutter, for dybafladningsbeskyttelsen slukker lyset.

Der er saledes stadig tid nok til at afslutte arbejdet.

OPLADNING AF BATTERIET

. For at sikre optimal funktion anbefaler vi, at batteriet aflades fuldsteendigt og genoplades fuldt ud ved farste brug.
. Opladningsstikket INPUT (5) findes under daekslet (4) pa undersiden af lygten.

. Batteriets opladningstilstand kan aflaeses pa batteristatusindikatoren (3).

. Hvis produktet ikke bruges i laengere tid, skal batteriet oplades ca. hver 3. maned for at sikre en lang levetid.

. Produktet kan kare med 25 % lysstyrke under opladning.

. Efter opladning skal opladningsstikket INPUT (5) altid lukkes med daekslet (4) igen.
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Der ma udelukkende anvendes batteriet INR 21700 4500 mAh.
Advarsel: Brug af et uegnet batteri kan medfgre brand eller eksplosion.
Produktet er ikke egnet til ikke-genopladelige batterier.

STATIVMONTERING
Lyset kan ved hjalp af beslaget (7) monteres pa et Brennenstuhl-stativ pa gulvet
(2 gevind, passer til M6-skruer).
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LEVERING
Lysarmatur, 1,5 m USB Type C/C-kabel, 2 x M6-skruer, 2x Fastgerelsesremme
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Betjeningsvejledning m

C€ EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

E Bortskaf elektriske apparater pa en miljevenlig made!
Elektriske apparater hgrer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!

Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og genopladelige batterier pa et indsamlingssted i din
kommune/dit nabolag eller hos en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, da der ellers er en potentiel
risiko for miljget og menneskers sundhed.

For yderligere information anbefaler vi, at du besager afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
360° batteridrevet LED-byggelys
RLP 6000 A

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som fglger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Lyskilder med utskiftbart batteri
Bruksanvisningen for lamper med utskiftbare batterier ma inneholde felgende informasjon:
+ Hovilke typer batterier som kan brukes, samt en advarsel om at bruk av feil batteri kan medfare fare for brann eller eksplosjon;
« Batteriets retning med hensyn til polaritet;

Fremgangsmaten for 3 ta ut og sette inn batteriet;

Hvis produktet ikke er egnet for engangsbatterier, ma dette angis;

ADVARSELER med fglgende innhold:

- Ikke-oppladbare batterier ma ikke lades opp.

- Polene ma ikke kortsluttes.

- Ulike batterityper ma ikke blandes.

- Nye og brukte batterier ma ikke blandes.

- Oppbevar batterier utilgjengelig for barn.

Lykter med ikke-standardiserte, utskiftbare oppladbare batterier

Lykter som bruker ikke-standardiserte, utskiftbare oppladbare batterier, ma veere merket

med batteriteknologi (f.eks. NiCd), nominell kapasitet (i mAh eller Ah) og batterispenning.

| tillegg ma bruksanvisningen inneholde en advarsel om at batteriet kun ma byttes ut

med et batteri som er levert eller angitt av lampeprodusenten.

For batterier som er utstyrt med mekaniske anordninger som forhindrer bruk av

andre batterityper eller batterier fra andre produsenter, er ovennevnte opplysninger ikke pakrevd.
Den elektriske tilkoblingen under lading samt bruk av USB-utgangen ma kun skje innenders.

Lyskilden kan ikke skiftes ut; hvis den slutter a fungere, ma hele lampen kastes.
Batteriet ma kun byttes ut med et batteri som er levert av lampeprodusenten.
Armaturen inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E-0172640268

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: I

Beskyttelsesklasse/slagfasthet: IP65, 1IKO8
Driftstemperatur: -10°C - +40°C
Oppbevaringstemperatur: -10°C - +40°C
Type RL P 6000 A
Batteritype (utskiftbart) 6x Li-lon 21700/ 3,7 V/4.500 mAh
Ladeinngangskontakt USB Type C
Ladeinngang PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V===2.0A,24.0W/15V==2.0A,30.0W

Ladetid ~4-5 timer
Powerbank 5V/1TA

Mal 52x21x19cm
Mal pa beskyttelsesdeksel 15x14x31cm
Vekt 2,5 kg

Dette produktet er egnet for belysning bade innendars og utenders.




Bruksanvisning IIE

BETJENINGSDELER
Pa/av-bryter
Lysstyrkeindikator y
Batteristatusindikator g
Deksel i
Ladeuttak inngang/utgang
Krok
Festemekanisme for
stativmontering
USB-ladekabel type C
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OPPSTART

Plasser straleren pa et tert, jevnt underlag.

Stralerens konstruksjon gjer at den kan stilles opp eller legges ned.

Med kroken (6) pa undersiden kan straleren ogsa brukes hengende.

Spotter kan slas pa og av med bryteren (1).

Ved & trykke flere ganger skifter lysstyrken fra 25 % til 50 % til 100 %, til pa begge sider, til pa én side og deretter til «Av».
Jo lavere lysstyrke som er innstilt, desto lenger er brennetiden.

Hvis du trykker pa bryteren (1) i mer enn 3 sekunder mens lyset er slatt av, tennes den ene siden umiddelbart.

Hvis du trykker pa bryteren (1) i mer enn 3 sekunder mens lyset er p3, slukkes lyset automatisk.

Hvis en bryterposisjon forblir uendret i mer enn ca. 5 sekunder, vil et nytt trykk alltid fare til <Av»-tilstand.

BATTERISTANDSINDIKATOR

Batteristatusindikatoren (3) vises automatisk nar lyskasteren slas pa.

Hvis alle 4 LED-ene lyser, er batteriet fulladet.

Hvis batteriet er nesten tomt, blinker lyskasteren 5 ganger og batteristatusindikatoren (3) blinker kontinuerlig.
Deretter vil lyskasteren fortsette a lyse i ca. 10 minutter for dyputladningsbeskyttelsen slar av lyset.

Dermed er det fortsatt nok tid til a fullfgre arbeidet.

LADING AV BATTERIET

. For & sikre optimal funksjon anbefaler vi at du temmer batteriet helt og lader det opp igjen ved ferste gangs bruk.
. Ladekontakten INPUT (5) befinner seg under dekselet (4) pa undersiden av lyskasteren.

. Du kan se batteriets ladestatus pa batteristatusindikatoren (3).

. Ved lengre perioder uten bruk ber batteriet lades opp omtrent hver tredje maned for & sikre lang levetid.

. Produktet kan brukes med 25 % lysstyrke under lading.

. Etter lading ma ladekontakten INPUT (5) alltid lukkes igjen med dekselet (4).
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Det skal utelukkende brukes batteriet INR 21700 4500 mAh.
Advarsel: Bruk av et uegnet batteri kan fare til brann eller eksplosjon.
Produktet er ikke egnet for ikke-oppladbare batterier.

STATIVMONTERING
Lysarmaturen kan monteres pa et Brennenstuhl-stativ ved hjelp av festet (7)
pa bunnen (2 gjenger, passer til M6-skruer).

LEVERINGSOMFANG
Lysarmatur, 1,5 m USB Type-C/C-kabel, 2 x M6-skruer, 2x Festeband




Bruksanvisning IIE

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

E Kasser elektriske apparater pa en miljgvennlig mate!
Elektriske apparater horer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

Batterier og oppladbare batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet!

Som forbruker er du lovpdlagt a levere alle batterier og oppladbare batterier til et innsamlingssted i din kommune/nabolag
eller til en forhandler, slik at de kan avhendes pa en miljgvennlig mate, ellers er det en potensiell risiko for miljeet og
menneskers helse.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ IncTpykuis 3 ekcnnyatauii
360° AkymynatopHuin LED-npokekTop
RLP 6000 A

YBara: byab nacka, yBaXxHO NpoumnTanTe Lo iHCTPYKLio nepea BUKOPUCTAaHHAM MPOAYKTY.
3aBXau BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. Bu MoxeTe 3HalTu iX Ha Hallomy Beb-caliTi.

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU
Byab nacka, BOTpMMYIiTECH 3aranbHUX IHCTPYKL il 3 TeXHIKM 6e3neKu, Wo A0AaI0TbCA A0 BUPO6Y, AKi TaKOXK MOXKHA
3HANTM Ha canrTi service.brennenstuhl.com

CBITUNBbHUKM 3i 3SMiIHHUM aKyMynATOpOM
IHCTPYKUiA ANA CBITUIIbHYKIB i3 3MIHHMMUW aKyMynATOpamm NOBUHHA MiCTUTY TaKy iHpopMaLito:
+ Tunu akymynAaTopis, AKi 4O3BOIEHO BUKOPUCTOBYBATY, @ TaKOX MOMepeaXeHHsA Mpo Te,
L0 BMKOPUCTAHHS HEBIAMOBIQHOMO aKyMynATOpa MOXe NPU3BECTM 10 HebGe3MneKun 3aropsiHHA abo BMOYXY;
+ [lpaBunbHe po3TallyBaHHA aKyMyNATOpa 3 ypaxyBaHHAM NOMAAPHOCTI;
+ [TlocnigoBHICTb Qi ANA BUAMaHHA Ta BCTAHOBJIEHHA aKyMynAToOpa;
+ fAkwo BMpib He Npm3HaueHWli 4N BUKOPUCTaHHA 3 Hermepe3apsaaKyBaHUMM aKyMynaTopamu, Lie Mae Oy T 3a3HauyeHo;
« NOMEPEOMEHHA 3 Takum 3micTom:
- HenepesapagHi akymynaTopu He MOXHa nepesapagxaTty.
- He MOKHa 3aMrKaTK KNemMu XMBJIEHHS.
- He Mmo>KHa 3MmillyBaTN akymMynAaTopu pisHUX TUMIB.
- He MOXHa 3MmillyBaTn HOBi Ta BUKOPUCTaHI akymynaTopu.
- 36epiranTe akymynsaTopu B HeJOCTYNMHOMY AN AiTei micui.

CBITUAbHUKM 3 HeCTaHAAPTHUMM, 3MIHHUMU aKyMynsaTopamm

CBIiTUNBbHUKM, WO BUKOPUCTOBYIOTb HECTaHAAPTHI, 3aMiHHi aKyMynAaTOPU, NOBUHHI MaTV MapKyBaHHA 3 3a3HaYeHHAM
TexHornorii akymynatopa (Hanpuknag, NiCd), HomiHanbHoT emHocTi (y MA-rof abo A-rop) Ta HanNpyru akymynsatopa.
Kpim Toro, iHCTpyKLiA NOBMHHA MiCTUTK MOMepeaXeHH:A Mpo Te, WO aKyMyNATOP MOXHa 3aMiHIOBaTM NMLLE Ha TaKu1IA,
Lo HafJaHWI abo BKa3aHU BUPOOHMKOM CBITUIIbHMKA.

[na akymynaTopis, OCHaLLeHUX MeXaHiYHMM MPUCTPOAMM, WO 3anobiraloTb BUKOPUCTaHHIO aKyMYNATOPIB iHLLNX
TUNiB abo akyMynATopiB iHWKX BUPOOHUKIB, 3a3HaueHa BuLle iHdopMmaLia He € 060B'A3KOBOIO.

MigkniouyeHHA [o eneKTpomepeXKi Nif Yac 3apAaAKaHHA, a TaKoX BUKopucTaHHA USB-Buxody NOBMHHI
30iMCHIOBATUCA BUKIIIOYHO Y MPUMILLEHHI.

[Ixepeno cBiTna He NignsArae 3amiHi; AKLO BOHO BUXOAUTD 3 flafy, BECb CBITUIIbHUK HEOOXIAHO YTUITi3yBaTU.
AKYMYNATOP MOXHA 3aMiHIOBATV NULLE HA aKyMYJATOP, HalaHW BUPOOGHUKOM CBITUIbHUKaA.
CBIiTUNBHUK MICTUTb [>KEPesio CBiTNa Knacy eHeproedekTneHocTi E-0172640268

TEXHIYHI AAHI
Knac 3axucry: 1l

CTyniHb 3aX1CTy/yaapoCTinKicTb: IP65, 1IKO8
Po6oua Temnepartypa: -10°C - +40°C
TemnepaTypa 36epiraHHA: -10°C - +40°C
Tun RLP 6000 A
Tun akymynatopa (3MiHHWI) 6x Li-lon 21700/ 3,7 B/4.500 mA-rog
Po3'em gna 3apagku USB Type C
Bxig ans 3apagku PD Fast Charging 30W

5V===2.0A,10.0W/9V===2.0A,18.0W
12V==22.0A,24.0W/15V===2.0A,30.0W

Yac 3apagKaHHA ~4-5 rognH
MNMopTaTnBHWI 3apAQHWA NPUCTPIN 5B/1A
Po3mipn 52x21x19cm
Po3mipun 3axmcHoro yoxna 15x14x31cm
Bara 2,5kr

Lle Bnpi6 nigxoauTb AnA OCBITNEHHA B MPVMILLEHHI Ta Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.




IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTauii m

EJIEMEHTU YOPABJIIHHA
Bumunkau :
IHAvKaTop ACKpaBOCTi Jais
IHanKaTop 3apagy g
aKymynaTopa i
3axMcHa KpuLLKa
Po3'emn gna 3apagkaHHA
Input/Output
layok
MpwucTpin gna kpinneHHA
Ha WTaTmB
USB-kabenb gnsa
3apAagxaHHA Tuny C R
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BBEAEHHA B EKCNNYATALIIO

MNocTaBTe NPOXKEKTOP Ha CyXY, PiBHY MOBEPXHIO.

3aBaAKM CBOI KOHCTPYKLIT MPOXEKTOP MOXKHa NOCTaBUTY BEPTUKabHO abo NOKACcTU rOPU30HTaNbHO.

3a fONoMOrolo rayka (6) Ha HMXHIM CTOPOHI MPOXEKTOP MOXHA TaKoX MiaBiCcUTA.

MpoXKeKTop BMUKAETLCA Ta BUMUKAETLCA 3a JONOMOro BUMMKaya (1).

Kinbkapa3oBe HaTUCKaHHA NepeMrKae ACKPaBicTb cBiTna 3 25% Ha 50%, Ha 100%, Ha 06UABI CTOPOHU, HA OfHY CTOPOHY,
a noTim Ha «BnMKHeHO».

Ynm MeHLLa BCTaHOBJIEHA NOTYXHICTb CBiTNa, TMM AOBLUE TPUBAE OCBIT/IEHHA.

AKLWO HaTUCHYTU BUMMKaY (1) QOBLLE HiX Ha 3 CeKyHAW, KONW CBITNO BUMKHEHE, OfiHa CTOPOHa YBIMKHETbCA Ofpas3y.
AKWO HaTNCHYTU NepeMuKay (1) JOBLe HiXK Ha 3 CeKYHAM, KON CBITNIO YBIMKHEHO, CBIT/I0 aBTOMAaTUYHO BUMKHETbCA.
AKLLO NONOXEHHA NepeMuKaya 3a1IIAETbCA HE3MIHHMM JOBLUE HiXX MPUOMIM3HO 5 CEKYHA, MOBTOPHE HAaTUCKaHHA 3aBXau
Npu3BOANTb O Nepexoay B CTaH «BUMKHeHO».

IHANKATOP CTAHY AKYMYJNIATOPA

IHauKaTOp CTaHy akymynsaTopa (3) 3'ABNAETbCA aBTOMATUYHO NPU YBIMKHEHHI NpOXKeKTopa.

AKWO CBITATbCA BCi 4 CBiTNOAIOAN, aKyMYNATOP NOBHICTIO 3aPALAXKEHWN.

AKLLO aKyMynATOp MaliXKe po3pAaXeHUI, NPoXeKTop 6inmae 5 pasis, a iHAMKaTOp cTaHy akymynaTopa (3) 6nvMmae nocTinHo.
Micna uboro NPOXKEKTOP MNPOAOBXKYE CBITUTUCA Lie NPYGMIM3HO 10 XBUANH, NepLU HiXK 3aXUCT Bif MMOOKOro po3psay BUMKHE CBIT/O.
Takum YMHOM, 3a/TMLIAETLCA AOCTAaTHLO Yacy, Wob 3aBepLunT PobOoTY.

3APAAXAHHA AKYMYJIATOPA

1. [Anna 3abe3neyeHHs oNTMManbHOI POH6OT MM PEKOMEHAYEMO Nepes NepLINM BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO pO3pAanTA
aKyMynATop, a NOTIM 3HOBY MOBHICTIO 3apAAUTM AOTO.

2. Po3'em ansa 3apagxaHHa INPUT (5) po3TtawoBaHuii Nig KPULLKOIO (4) Y HVXKHIN YaCTWHI MpoXeKTopa.

3. 3a gonomoroto iHgMKaTopa CTaHy akymynAaTopa (3) MoXHa BU3HauNTK piBeHb 3apAaay akymynatopa.

4. Y pasi TpuBanoro HEBUKOPMCTaHHA 3apagrKanTe akymynaTop NnpubnnsHo KoxHi 3 micaui,
wo6 3abe3neunTy NOro TPUBaNUA TEPMIH CRyKOw.

5. Tlig yac 3apAagxaHHA Npynag Moxe npawoBaTti 3 25% CBITNOBOIO MOTYXHICTIO.

6. Micna sapagxaHHA 060B'A3KOBO 3aKpuinTe 3apagHui po3s'em INPUT (5) kpuwkoto (4).

Cnip BuKopucroByBaTtu BUKo4uHo akymynatop INR 21700 4500 mA-ropa.
MonepepxeHHA: BUKOPNCTaHHA HEBIANOBIAHOro aKyMyNATOpa MOXe NPU3BeCcTy A0 noxexi abo BuGyxy.
Bupi6 He npu3HavyeHuli ANA BUKOPUCTaHHA 3 HenepesapagKyBaHuMu 6atapeamu.

MOHTAX HA CTATUB
MpoXeKTop MOXKHa 3aKpinuTK Ha nigcTtasui Brennenstuhl 3a gonomoroto KpinneHHs (7)
(2 pi3bbu, nigxoasTb Ans rBUHTIB M6).

KOMMNNEKTALIA
MpoxekTop, kabenb USB Tvny C/C gosxunHoto 1,5 m, 2 renHT M6, 2x dikcytoui pemeHi
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IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTauii m

C € OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Jeknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPOOHUKaA.

YTUNI3ALIA
YTunisyiite enekTponpuiaamn ekonoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaau He MOXXHa BUKMAATN pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo o €Bponeinicbkoi Jupektrsu 2012/19/€C npo Bigxoay enekKTpMUYHOro Ta efeKTPOHHOIo obafHaHHS,
BUKOPUCTAHI eNeKTponNpuiaamn NoBUHHI 36MPaTUCS OKPEMO i NepepobnsaTica eKosioriyHo 6e3neyHrM Crnocobom.
Mpo Te, AK yTnnisyBaty BignpauboOBaHW Npunag, MOXHa Ai3HaTUCA Y MiCLLEeBUX OpraHax Bragu.

BaTtapeiiku Ta akymynAaTopy He MOXKHa BUKUAAaTX pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

Ak cnoxxueay, BY lopuanYHO 3060B'A3aHi yTui3yBaTh BCi 6aTapeiiky Ta akyMynaTopu B NMyHKTi 360py y Ballomy
MyHiuunaniteTi/paioHi abo B po3apibHoMy MarasuHi, Wwob ix MoxHa 6yno yTunisyBaTy eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom,
iHaKLLe iCHYE NOTeHUiNHMI PU3MK ANA QOBKINNA Ta 340POB'A niogei.

[na oTpuMaHHA godaTkoBoi iHpopMaLil M1 pekomeHayemo po3gin FAQ Ha Hawin gomaluHin ctopiHli www.brennenstuhl.com
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